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ćsoB sMLouvA o vYPoŘÁDÁNÍ A EvıDENcı ZAKNIHovANÝcH
cENNÝcH PAPÍRŮ NEBO vYPoŘÁDÁNÍ, EvıDENcı A sPRÁvÉ
zAKNıHovANÝcH cENNÝcH PAPÍRŮ

Tuto smlouvu o vypořádání a evidenci Zaknihovaných cenných papírů nebo vypořádání, evidenci a
správě Zaknihovaných cenných papírů (dále jen „Smlouva“ nebo „Custody smlouva“) uzavřely níže
uvedené smluvní strany:

Československá obchodní banka, a. s.
Se Sídlem: Praha 5, Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČ: 00 00 13 50, Zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl BXXXVI, vložka 46,
pobočka: Správa a úschova CP

(dále jen „ČSOB“, „Banka“ nebo též „banka“)

a

Statutární město Hradec Králové
IČ/DIČ:00268810/CZOO268810
se sídlem: Československé armády č. p. 408: 502 00 Hradec Králové
korespondenční adresa: Československé armády č. p. 408; 502 00 Hradec Králové
Zastoupená: MUDr. Zdeněk Fink, primátor

Místo daňové rezidence: Česká republika

Peněžní účet/účty: 8010-1808121563/0300 - Měna: CZK

Osoba/y pro komunikaci:
Jméno: Ing. Jindřich Frydrych

Jméno: lng. Naděžda Stříteská

ČSOB a Klient společně pak „Smluvní strany"

Tato Custody smlouva upravuje smluvní vztah mezi Smluvními stranami vzniklý Za účelem poskytnutí
služeb (i) vypořádání a evidence zaknihovaných cenných papírů, nebo (ii) vypořádání, evidence
a správy Zaknihovaných cenných papírů Klientovi Ze strany ČSOB.

Preambule

Klient souhlasí, že byl klasifikován jako:

E standardní klient Ij profesionální klient EI Způsobilá protistrana

Klient je informován o tom, že:

Standardní (neprofesionální) klient (zákazník) ve smyslu příslušného ustanovení Zákona
o podnikání na kapitálovém trhu požívá nejvyšší míru ochrany při investování.

Ustanovení Smlouvy jsou uvedena vjednotlivých samostatné stránkovaných oddílech, jejichž seznam
je uveden v článku Smluvní oddíly (dále jen „Oddí|"/„Oddi|y"), přičemž nedílnou součástí Smlouvy jsou

Československá obchodní banka, a. s.
Radlická 333/150, PSČ 150 57, ıčo 00001350
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B XXXVI 1



CUS UNI- 20150

pouze ty Oddíly, které jsou v článku Smluvní oddíly náležitě zaškrtnuty. Pro vyloučení pochybnosSmluvní strany potvrzují, že Oddílyı které v článku Smluvní oddíly nejsou Zaškrtnuty, nejsou součástSmlouvy. Ve Smlouvě jsou jednotlivě Oddíly uvedeny stejným alfabetickým označením a názvem,který je jednotlivým Oddílům přidělen v článku Smluvní oddíly.

Způsob zadávání Instrukcí a Pokynù

Banka se ZavaZuje od Klienta přijímat Instrukce a/nebo Pokyny, které jsou blíže definovány v článku„Definice pojmů“ v Oddílu C této Smlouvy, těmito Způsoby:
a) Písemné na stanoveném formuláři, a to při osobním jednání klienta s pověřeným pracovníkembanky.
b) E-mailem nebo faxem při využití správného Znaku série a kontrolního čísla Z faxové tabulky vSouladu s Oddílem K této Smlouvy.
c) Elektronicky prostřednictvím služeb ČSOB elektronického bankovnictví, pokud je má klientZříZeny, a to v souladu s Oddílem L této Smlouvy.

Smluvní oddíly

Oddíl A - Seznam oprávněných osob a rozsah jejich zmocnění
Oddíl B - Přehled poplatků
Oddíl C - Definice pojmů
Oddíl D - Smluvní ustanovení k poskytování služeb vypořádání, evidence a Správy Zaknihovaných
cenných papírů
Oddíl E - Plná moc k poskytování Služeb vypořádání, evidence a Správy zaknihovaných cenných papírů
Oddíl F - Smluvní ustanovení k poskytování služeb vypořádání a evidence Zaknihovaných cenných
paphů

Oddíl G - Plná moc k poskytování služeb vypořádání a evidence Zaknihovaných cenných papírů
Oddíl H - Instrukce pro otevření Majetkověho účtu
Oddíl I- Obchodní podmínky
Oddíl J - Upozornění na důležité skutečnosti související s činností Obchodníka s cennými papíry a
činností platební instituce
Oddíl K - Smluvní ustanovení k autorizaci Instrukcí a/nebo Pokynů

DE

IEEEEI

IZIEI

UEXIIZI

Oddíl L _ Smluvní ustanovení o přístupu k Majetkovému účtu prostřednictvím služby elektronického
bankovnictví

I] část I. - pasivní přístup
|:| část ll. - aktivní přístup - přidělené číslo instalace (t. APPID Klienta) je:

[l Oddíl M - Affidavit

Změny Smlouvy

Tuto Smlouvu (včetně Zařazení/vynětí jednotlivých Oddílů do Smlouvy nebo jakýchkoli Zménustanovení jednotlivých Oddílů) lze měnit pouze formou písemných dodatků podepsaných oběmaSmluvními stranami s výjimkou těch částí Smlouvy, u nichž se výslovně stanoví, že je možné je měnitjednostranně.

Jednostranně lze níže uvedeným Způsobem měnit zejména (nikoliv však výlučně) tyto části Smlouvy:
- Seznam oprávněných osob a rozsah jejich Zmocnění (Oddíl A) a Affidavit (Oddíl M) jeKlient oprávněn Změnit jednostranně tak, že osoba Oprávněná vtěto věci Za Klienta

jednat Změněný dokument opatří svým úředně ověřeným podpisem nebo jej podepíše
před pracovníkem banky.
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~ Změny týkající se Peněžního účtu / Peněžních účtů Klienta pro účely této Smlouvy(úvodní ustanovení Smlouvy), požadavky pro otevření, Změnu či uzavření majetkovéhoúčtu a případné jiné pokyny pro změnu nastavení účtů je Klient oprávněn oznámit bancejednostranně tak, že oznamovanou změnu autorizuje příslušným kódem Z faxové tabulky,má-li sjednán Oddíl KSmIouvy, nebo tak, že osoba Oprávnéná vtéto věci Za Klientajednat příslušnou Změnu či oznámení opatří Svým úředně ověřeným podpisem nebo jejpodepíše před pracovníkem banky.- Osobuíy pro komunikaci (úvodní ustanovení Smlouvy) je Klient oprávněn Změnitjednostranně i tak, že údaje nové osoby pro komunikaci bance doručí Z emailové adresyosoby, která byla určena pro komunikaci v období předcházejícím této Změně.- ČSOB je oprávněna jednostranné měnit Zejména Obchodní podmínky (Oddíl l),Upozornění na důležité skutečnosti související S činností obchodníka s cennými papíry ačinností platební instituce (Oddíl J) a Vzor Instrukce pro elektronické bankovnictví aZpůsob užití (část |l.c Oddílu L).

Klient se zavazuje poskytnout ČSOB nezbytnou součinnost v případě potřeby změn či doplněníSmlouvy S ohledem na měnící se vnější podmínky (např. regulatorní požadavky či požadavky třetíchStran - poskytovatelů Služeb), zejména se jedná o možnost ČSOB jednostranně měnit textacijednotlivých formulářů a požadovat jejich opětovné vyplnění a dodaní Klíentem (např. Affidavít _ OddílM).

Závěrečná ustanovení

Svým podpisem Klient stvrzuje svůj souhlas se zněním této Smlouvy včetně všech jejich Oddílů, kteréjsou Zaškrtnuty výše v článku Smluvní oddíly, a které tak tvoří Smlouvu a jsou její nedílnou součástí.Smluvní strany prohlašují, že souhlasí s uveřejněním Smlouvy v registru smluv, a to Způsobema v rozsahu ukládaněm Klientovi platnými právními předpisy.

Smluvní strany prohlašují, že ustanovení Smlouvy, která nebyla žádnou smluvní stranou označenajako obchodní tajemství, nejsou obchodním tajemstvím žádné Ze Smluvních stran.

V Hradci Králové dne ' - - '- “ 2016 za Statutární město Hradec Králové
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oDDÍL A - SEZNAM oPRÁvNĚNÝcH oSoB A ROZSAH JEJICH
zıvıocNĚNí

Klient, Statutární město Hradec Králové, IČO: 00268810, tímto Zmocňuje tyto osoby k provádění
všech úkonů uvedených v rozsahu Zplnomocnëní a popsaných níže v Iegendě:

Toto Zplnomocnëní Zůstává v platnosti, dokud jej Klient písemně nezruši. Toto Zplnomocněni se řídí a
vykládá podle Zákonů České republiky. Klient uzavřením této Smlouvy bance potvrzuje, že si před
uvedením identifikačních údajů Zplnomocněných osob vyžádal jejich souhlas k poskytnutí těchto údajů
bance.

Legenda: popis rozsahu Zplnomocnëní jednat Za Klienta

A.

51.0.09“
F.
G.

podávat instrukce k vypořádání převodu Zaknihovaných cenných papírů a plateb, instrukce
k převzetí/vyjmutí Zaknihovaných cenných papírů do/Z evidence a instrukce vsouvislosti s tzv
korporátními akcemi
přebírat výsledky a instrukce týkající se všech činností spojených s vypořádánim Zaknihovaných
cenných papírů
dávat pokyny k otevření, změně či uzavření majetkového účtu, ke Změně nastavení účtů a ke
změně peněžního účtu pro účely této Smlouvy
přebírat faxově tabulky v souladu s Oddílem K této Smlouvy, byl-li tento Oddíl sjednán
přebírat uživatelské jméno a heslo pro přístup do aplikace Custody online v souladu s částí i
Oddílu L této Smlouvy, byla-li tato část Oddílu L sjednána.
jednat Za Klienta v plněm rozsahu dle Smlouvy bez práva tuto smlouvu doplňovat či měnit
jednat za Klienta v plném rozsahu dle Smlouvy včetně práva uzavírat dodatky ke Smlouvě

Vpoložce rozsah Zplnomocnëní se vyplní jedno nebo více písmen uvedených vlegendě p'c
příslušnou osobu pak platí pouze rozsah Zplnomocnëní pro daně písmeno v legendě uvedený

Československá obchodní banka, a. s.
Řadıiøká 333/150I Psč 150 57I ıčo 00001350
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B XXXVI 1





ODDÍL C - DEFINICE POJMŮ

"Autorizovaná osoba" je osoba určená k zadávání instrukcí a přijímání informaci od banky; jsou j.

přidělena příslušná přístupová Oprávnění a další bezpečnostní prvky pro autorizaci Instrukce dle

podmínek pro poskytování příslušné služby ČSOB Businessbanking 24. Autorizované osoby dle této

Smlouvy jsou totožné s oprávněnými osobami dle Smlouvy o poskytování služby ČSOB

elektronického bankovnictvi - ČSOB Businessbanking 24 a Smlouvy o využívání služby ČSOB

Businessbankìng 24. Autorizované osoby nejsou totožnéínemají totožná oprávnění jako Oprávnéné

osoby podle této Smlouvy. nicméně Autorizovaná osoba má automaticky oprávnění A. a B. dle této

Smlouvy (viz oddíl A Smlouvy - Seznam Oprávněných osob a rozsah jejich Zmocnění).

"Cenný papír", v množ. čísle "Cenné papíry“ je listina, se kterou je právo spojeno takovým

Způsobem, že je po vydání cenného papíru nelze bez této listiny uplatnit ani převést. Může se jednat

jak o tuzemský cenný papír, tj. cenný papír vydaný v České republice nebo Zahraniční cenný papír.

"CDCP" Znamená Centrální depozitář cenných papírů, a.s.

"Clearingový Systém" Znamená Euroclear S.A.!N.V. (dále jen "Euroclear") a Clearstream Banking,

société anonyme (dále jen "Clearstream") a jakoukoli jinou Zúčtovaci agenturu, systém vypořádání

nebo depozitáře, jež budou vurčité době používány vsouvislosti soperacemi vztahujicimi se

k Zaknihovaným cenným papírům podle této Smlouvy.

"České Zákony" jsou právní předpisy České republiky ve Znění pozdějších změn a doplňků, Zejména

Zákony uvedené níže.

„ČSOB“ Znamená Československou obchodní banku, a. s., kterou si Klient Zvolil a pověřil

vypořádáním a Vedením evidence, případně i Správou svých Cenných Papírů podle této Smlouvy.

"Daně" Znamenají veškeré dané, odvody, dávky, poplatky, výměry, odpočty, srážky a podobné

Závazky, včetně přirážek k dani, pokutám a penále uložených ohledně Majetku, operací provedených

podle této Smlouvy nebo Kiientem ve smyslu příslušných Zákonů; Za předpokladu. že *'daně”

nezahrnují příjem nebo koncesní poplatky uvalené na čistý příjem ČSOB nebo jeho agentu nebo

vyměřené ohledně takového příjmu či koncesního poplatku.

"Evidenční misto“ Znamená jakékoliv místo nebo systém, v němž Zaknihované cenné papíry mohou

být evidovány. Tato evidence může být vedena u Tuzemských Zaknihovaných cenných papírů

vevidenci Centrálního depozitáře cenných papírů, a. s., popř. jiného nositele povolení ČNB ktéto

činnosti, popř. v samostatné evidenci vedené pověřeným subjektem, dle platných Zákonů ČR.

"Instrukce" je písemný Pokyn Klienta k přijetí Zaaknihovaného cenného papíru na Majetkový účet,

Vypořádání Obchodu scennými papíry, případné k jiné činnosti nebo úkonu spojenému s Majetkem

Klienta, zejména vrámci Vedení evidence nebo Správy Zaknihovaných cenných pa írů, předaný

Klientem ČSOB v dohodnuté formě a lhůtě. Vzory jednotlivých lnstrukcí obdrží Klient od SOB.

"Majetek" Znamená jakékoli Zaknihované cenné papíry vedené na Majetkovém účtu Klienta u ČSOB

a peněžní prostředky vedené na Peněžním účtu Klienta u ČSOB podle této Smlouvy.

"Majetkový účet" je účet Cenných papírů otevřený v ČSOB na jméno Klienta. Na tomto účtu jsou

evidovány všechny Zaknihované cenné papíry, které ČSOB pro Klienta na jeho účet přijala na Základě

Instrukce, či na Základě jiné skutečnosti vyplývající z Vedení evidence nebo Správy cenných papírů na

tomto účtu

"Navazující evidence“ je evidence Cenných papírů vedená ČSOB jako obchodnikem s cennými

papíry pro každého klienta Zvlášť, která navazuje na evidenci vedenou Evidenčním místem.

"Občanský Zákoník nebo OZ" znamená Zákon č. 89/2012 Sb., občanský Zákoník, v účinném Znění

a ve Znění pozdějších Změn a dodatků.

"Obchod se Zaknihovanými cennými papíry" je nákup či prodej Zaknihovaných cenných papírů,

předem sjednaný mezi obchodnikem scennými papíry a Klientem, pokud Zpřislušných předpisů

nevyplývá něco jiného.

"Obchodni podminky" jsou speciální Obchodní podminky ČSOB pro vypořádání, evidenci a správu

Zaknihovaných cenných papírů vypracované Zvlášť pro každý Trh. Tyto podmínky obsahují způsob

obchodování na příslušném Trhu, Vypořádání obchodů na tomto Trhu, Vedení evidence a Správu

Cenných papírů na tomto Trhu, a Zejména stanoví Závazné podminky zpracování instrukcí ČSOB pro

Vypořádání obchodů se Zaknihovanými cennými papíry, Vedení evidence a Správu Zaknihovaných

cenných papírů uskutečňovanou ČSOB a jsou vypracovány v souladu a na základe Českých zákonů.

Tyto Obchodni podmínky jsou nedílnou součástí této Smlouvy jako Oddíl l. Vpřipadě jakéhokoli

rozporu mezi Oddílem l a Oddíly A až G, byly-li tyto Oddíly A až G sjednány, budou Oddíly A až G

Československá obchodní banka, a. s.
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rozhodující. Změna Obchodních podmínek, se kterou Klient nesouhlasí, je důvodem pro vypovězeniSmlouvy postupem uvedeným v Obchodních podmínkách.
"Odborná péče" Znamená takovou úroveň péče, jakou vynakládá obdobný Subjekt provádějícívypořádání, vedení evidence a správu cenných papírů na srovnatelném trhu Za Srovnatelnýchpodmínek.

"Oddíl" nebo též "Smluvní oddíl" jsou jednotlivé, samostatně stránkované části Smlouvy a kterétvoří Smlouvu a jsou její nedílnou součástí.

Oprávněné Osoby k udílení Pokynů (jak jsou tyto definovány níže) trvá, dokud ČSOB neobdrží odKlienta písemné oznámení o jakékoli změně. ČSOB musi obdržet takové oznámení o Zméněsdostatečným předstihem, nejméně však 14 dní předem` aby byla schopna vsouladu stimtooznámením o změně jednat. přičemž po uplynutí této lhůty bude ČSOB výhradně postupovatv souladu s oznámenou Změnou.
"Osoba" Znamená jakoukoli osobu (fyzickou či právnickou), firmu, společnost, fond, obchodnispolečnost, stát nebo státní orgán nebo jakoukoli asociaci či sdružení dvou nebo několika výšeuvedených subjektů (s právní subjektivitou či bez ní).
"OZ" se rozumí zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v aktuálním Znění
"Peněžní prostředky" znamenají k danému okamžiku inkasovaný zůstatek na Peněžnim účtu."Peněžní účet" je běžný účet Klienta otevřený v CZK či v jiné měně v ČSOB na jme'no Klienta"Pohledávka" je tvořena peněžními prostředky vedenými na peněžním účtu Klienta, jedná Se opohledávku Klienta Za bankou, která tento peněžní účet vede.
"Pokyny" znamenají jakékoli a veškeré pokyny (včetně schválení, souhlasů a oznámení), kteréČSOB obdrží od Oprávněné Osoby nebo je v dobré víře považuje Za takovou osobou vydané, a kteréjsou Zprostředkovány jakýmkoli hmotným nebo elektronickým médiem nebo systémem, na nichž seČSOB a Klient dohodnou, s příslušným testováním nebo ověřením podle Postupů (tak, jak jsou tytodefinovány níže), jaké ČSOB určí s tím, že:
ı) Pokyny budou mít plnou platnost a účinnost až do svého Zrušení nebo nahrazeni; S tim, žeČSOB se bude spoléhat výhradně na jakýkoli Pokyn do té doby, než obdıží Pokyn, který zrušínebo nahradí předchozí Pokyn, přičemž ČSOB musí obdržet takový nový Pokyns dostatečným předstihem tak, jak je uvedeno v Obchodních podmínkách a takovýmZpůsobem, aby mohla jednat podle nového Pokynu;
ii) budou-li některé Pokyny nejasné nebo nejednoznačné, je ČSOB oprávněna odmítnoutvykonat tyto Pokyny, dokud nebudou jakékoli nejednoznačnosti nebo rozpory odstraněnyv míře přijatelné pro ČSOB. Za tim účelem ČSOB vyzve Klienta k opravě nejasného nebonejednoznačného Pokynu;
iii) Pokyny budou podávány a prováděny vsouladu správními předpisy a podle provozníchpostupů, tržních Zvyklostí, pravidel a předpisů jakékoli příslušné burzy cenných papírů,Clearingového Systému nebo trhu, kde, či prostřednictvím kterého, mají být příslušné Pokyny

odmítnout vykonat Pokyny, pokud jsou podle jejího odborného názoru v rozporu sjakýmkoli

iv) Pokyny a připadnou vyžádanou dokumentaci je třeba podávat buď v anglickém, nebo českémjazyce a ČSOB bude oprávněna spoléhat se na trvání Zmocnění jakékoli Oprávněné Osobypodávat Pokyny, dokud Klient neinformuje ČSOB způsobem stanoveným vtéto Smlouvejinak; ČSOB bude oprávněna spoléhat se na jakékoli Pokyny, o nichž v dobré vířepředpokládá, že byly vydány jakoukoli Oprávněnou Osobou;
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v) ČSOB uvědomí Klienta o jakýchkoli příslušných lhůtách pro obdržení Pokynů formouInstrukce pro určitý Clearingový Systém, agenta nebo trh, kde mají být příslušné Pokynyprovedeny; tyto lhůty vyplývají Z Obchodních podmínek v části parametry trhů nebo jsou jinakurčeny ČSOB.
vi) Klient souhlasí, že bude vázán jakýmkoli Pokynem obdrženým ČSOB jménem Klienta a kterýbyl ČSOB přijat v souladu s touto Smlouvou.
"Postupy" Znamenají určité postupy a zvyklosti, na nichž se Klient a ČSOB dohodnou, včetněpoužívání kódů, Šifrování, hesel. digitálních podpisů a potvrzení a jiných bezpečnostních prostředků,Systěmů a software určených k ověřování původu (nikoli však chyb v přenosu nebo obsahu, včetněrozporů mezi Čisly a názvy účtů) Pokynů zaslaných Klientem. Klient si je vědom rizik spojenýchs přenosem Pokynů a v souvislosti S každým Pokynem se bude řídit Postupy.
"Provozní řád“ je Základní dokument, který upravuje činnost CDCP a musí obsahovat náležitostipředepsané Zákonem o podnikání na kapitálovém trhu.
"Přehled poplatků ČSOB" je dokument, který obsahuje Sazby poplatků ůčtované ze strany ČSOB Zatam jednotlivě definované služby poskytované Klientovi ČSOB na Základě této Smlouvy. TentoSazebník Poplatků ČSOB tvoří nedílnou součást této Smlouvy jako Oddíl B. Nesouhlas Klienta sezměnou Sazebníku navrženou ČSOB je rovněž důvodem k výpovědi Ze strany Klienta obdobně jako uObchodních podmínek.
"Seznam oprávněných Osob" je seznam Oprávněných osob podle definice Oprávněných osob výše.Seznam oprávněných osob se řídí ujednáními uvedenými v definici Oprávněných osob Smlouvy. KeZměně Seznamu oprávněných osob je Klient oprávněn jednostranným písemným oznámením řádnědoručeným ČSOB. ČSOB není odpovědná Za jakékoliv jednání, které bylo důsledkem Zpožděnéhododání změn nebo změněného Seznamu oprávněných osob nebo Zpožděně informace neboneinformování o Zrušení Seznamu oprávněných Osob. Prvý Seznam oprávněných osob je zařazenjako Oddíl A této Smlouvy. V případě Změny Seznamu oprávněných osob bude stávající Oddíl Anahrazen novým Oddílem A svýznačením data jeho účinnosti, aniž by bylo třeba měnit Smlouvuformou dodatku.
"Smlouva" Znamená tuto Smlouvu o vypořádání a evidencí zaknihovaných cenných papírů neboSmlouvu o vypořádání, evidenci a správě Zaknihovaných cenných papírů, a to včetně všechstanovených Oddílů a včetně jakýchkoli budoucích dodatků, a případné další podmínky nebo provoznípostupy, existují-li, na nichž se Klient a ČSOB dohodnou, že se stanou součástí této Smlouvy, a dálevčetně všech příloh k této Smlouvě.

"Správa Zaknihovaných cenných papírů" se rozumí právní jednání a veškeré činnosti nutnék výkonu a zachování práv spojených Se Zaknihovaným cenným papírem, Zejména ke splněnízávazků spojených se Zaknihovaným cenným papírem, vykonávané ČSOB vlastním jménem na účetKlienta či jménem Klienta a na jeho účet, na účet prostředníka, kde jsou uloženy ve prospěch Klientanebo jiným způsobem uvedeným v Obchodních podmínkách. NeZahrnuje poskytování poradenskýchči konzultačních služeb, Zpráv o vývoji Trhu, a jiných okolnostech, týkajících se obchodování aObchodu se Zaknihovanými cennými papíry. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že naSmlouvu se aplikují ustanovení OZ o správě cizího majetku (§ 1400 an. OZ) s tím, že se nejedná se oplnou Správu majetku ve smyslu § 1409 a 1410 OZ.
"Standardní postupy Trhu“ jsou provozní postupy, tržní Zvyklosti, pravidla a předpisy jakéhokolivTrhu, Clearingového Systému nebo třetí osoby jmenované dle čl. 12 Oddílu D této Smlouvy.
"Trh Zaknihovaných cenných papírů" nebo pouze "Trh" je trh Zaknihovaných cenných papírů, nakterém má ČSOB smluvně Zajištěnou možnost vypořádání obchodů na nëm uzavřených tak, jak jeuvedeno v příslušném ustanovení platných Obchodních podmínek.
"Upozornění" je dokument, který obsahuje upozornění ČSOB na důležité skutečnosti souvisejícís činností ČSOB jako obchodníka s cennými papíry a platební instituce a obdrží jej každý Klient. TotoUpozornění je nedílnou součástí této Smlouvy a tvoří Oddíl J.
„Vedení evidence“ je soustavně vedení Záznamů o Majetku Klienta.

"Vyhláškou" se rozumí vyhláška č. 58/2006 Sb., o Způsobu vedení samostatné evidence investičníchnástrojů a evidence navazující na samostatnou evidenci investičních nástrojů v aktuálním znění.
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"Vypořádání Obchodu se Zaknihovanými cennými papíry" nebo "vypořádání" je:

a) dodání Zaknihovaných cenných papírů uvedených v Instrukci subjektu dle Pokynu obsaženého v
Instrukci proti Zaplacení částky uvedené v Instrukci na účet Klienta (dále jen "DVP")

b) přijetí Zaknihovaných cenných papírů uvedených v Instrukci od subjektu uvedeného v Instrukci
proti zaplacení částky uvedené v Instrukci na účet určený v Instrukci (dále jen "RVP")

c) dodání Zaknihovaných cenných papírů uvedených v Instrukci subjektu uvedeného v lnstrukci bez
zaplacení kupní ceny (dále jen "DFP")

d) přijetí Zaknihovaných cenných papírů uvedených v Instrukci od subjektu uvedeného v Instrukci
bez zaplacení kupní ceny (dále jen "RFP")

"Zaknihovaným cenným papírem“ nebo „ZCP“ se rozumí cenný papír, který je nahrazen zápisem
do příslušné evidence a nelze jej převést jinak než Změnou Zápisu v této evidenci; pro účely této
Smlouvy se jím rozumí též podíl na sběrném dluhopisu či certifikátu, který je veden velektronické
evidenci banky. Zaknihované cenné papíry jsou Zastupitelné, pokud byly vydány týmž emitentem a
pokud z nich vznikají stejná práva. Ustanovení OZ o cenných papírech se použijí i na zaknihované
cenné papíry, ledaže to vylučuje jejich povaha. tento zákon nebo jiný právní předpis.
a) "Tuzemské zaknihované cenné papíry“ nebo “TZC" =Zaknihované cenné papíry vydané
v České republice a/nebo
b) "Zahraniční zaknihované cenné papíry“ nebo "ZZC" = Zaknihované cenné papíry vydané
v zahraničí, a to v jakékoli podobě.

"Zákon o podnikání na kapitálovém trhu“ nebo "ZPKT" Znamená zákon c. 256/2004 Sb.,
o podnikání na kapitálovém trhu v aktuálním znění.

v"ZISIF" Znamená Zákon c. 240/2013 Sb., o investičních společnostech a investičních fondech
v aktuálním Znění
"Zákony" Znamenaji všechny platné Zákony či jiné právní předpisy, zvyklosti, užívané postupy a tržní
pravidla platná a vymahatelná na relevantních TrZích, jimiž se řídí Vypořádání Obchodů s cennými
papíry, Vedení evidence a Správa Cenných papírů dle této Smlouvy.
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oDDÍL ı= - sMLqÍ usTANovENÍ K POSKYTOVÁNÍ sLužEB vYPoŘÁDÁNí AEvıDENcE zAKNIHovANÝcı-ı cENNÝcH PAPÍRŮ

Tato Smlouva je uzavřena ve smyslu § 1746 odst. 2 OZ a řídí se příslušnými ustanoveními ZPKTkprováděcími předpisy k němu, v oblasti kolektivního investování ZISIF a ve vztazích S CDCP aktuálněplatným Provozním řádem CDCP.

Pro vyloučení pochybností obě Smluvní strany prohlašují, že se dohodly na tom, že Klient nepožaduje,vyjma evidenčních úkonů a úkonů s nimi bezprostředně souvisejícími, na ČSOB provádění prostésprávy Zaknihovaných cenných papírů ve smyslu platných a účinných právních předpisů, zejm. OZ.

Na základě Smlouvy ČSOB Klientova pověření přijímá.
Smluvní strany se dohodly o obsahu Smlouvy takto:
1. KOMUNIKACE

a) Není-ii vtéto Smlouvě stanoveno jinak, předávají se veškerá oznámení podle této Smlouvypísemně buď včeském, nebo vanglickém jazyce a zasílají se bud' faxem, nebo doporučenoupoštou na adresu příslušné smluvní strany uvedenou v této Smlouvě, a to:v případě Klienta:
Osobě pro komunikaci, uvedené na první straně této Smlouvy;

nebo takové další osobě, na takovou adresu nebo číslo faxu nebo telefonní číslo, jaké Klient sdělípro tento účel ČSOB.
v případě ČSOB:

Způsobem dohodnutým mezi smluvními stranami např. faxem příslušné osobě Klienta určené prokomunikaci. Nový Kontaktní list vstupuje v platnost Od okamžiku takoveho předání.
b) Osoby určené pro komunikaci nejsou oprávněny měnit nebo vypovědět Smlouvu. Vpřípaděsouhlasu Smluvních stran je možno Ze strany ČSOB učinit oznámení nebo sdělení měnězávažného charakteru (např. dotazy a vysvětlení, avíza korporátních akcí, výplaty plněníZ cenných papírů) Zasláním na výše uvedenou e-mailovou adresu Klienta.

Za stejných předpokladů, tj. Za souhlasu Smluvních stran, lze e- mailem Zasílat i Instrukce.V případě, že Smluvní strany využijí možnost e-mailověho zasílání výše uvedenýchoznámení/sdělení nebo dokonce lnstrukcí, Zavazuje se Klient dodržet Postupy pro Zabezpečenítakovéto komunikace.

2. PROHLÁŠENÍ KLIENTA
Klient tímto prohlašuje, že:

a) má plnou pravomoc a oprávnění podepsat tuto Smlouvu, uplatnit Svá práva a plnit své Závazky ztéto Smlouvy;

Československá obchodní banka, a. s.Radıická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350
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b) byly učiněny veškeré úkony a získána veškerá oprávnění, která je třeba učinit a Získat, aby mohlZákonným Způsobem podepsat tuto Smlouvu a plnit své Závazky podle ní a aby bylo Zajištěno, žejeho Závazky dle této Smlouvy jsou platné a vymahatelné;
c) podepsání Smlouvy a splnění závazků Klienta podle Smlouvy není v rozporu s (i) jakoukolivsmlouvou Či jinou právní skutečností Zavazujlcí Klienta, (ii) jeho Zakladatelským právním jednáním(v případě, že je právnickou osobou), neb-o (iii) jakýmkoliv právním předpisem či soudním,rozhodčím či správním rozhodnutím týkajícím Se Klienta;
d) Smlouva souvisí s jeho vlastním podnikáním nebo s jeho jinými ekonomickými aktivitami, má sám

e) při jednání o uzavření Smlouvy mu byly sděleny všechny Skutkové a právní okolnosti tak, aby seKlient mohl přesvědčit o možnosti uzavřít platnou Smlouvu a aby byl klientovi Zřejmý Zájem ČSOBSmlouvu uzavřít;
f) souhlasí s tim, že v případě obchodů vypořádaných prostřednictvím Burzy cenných papírů Praha,a s (Burza), popř. CDCP je ČSOB oprávněna kontrolním orgánům Burzy, popř. CDCP předložitveškeré informace týkající se obchodování s investičními nástroji pro Klienta včetně jeho osobníchúdajů.

3. ZŘiZENí účTú

a) Klient pověřuje ČSOB, aby za podmínek stanovených v této Smlouvě nebo tak, jak je uvedenov Obchodních podmínkách Zřídila Majetkový účet nebo účty, na kterých jsou evidovány

b) Pokud má Klient Majetkový účetíMajetkově účty ke dni podpisu této Smlouvy na Evidenčnimmístě (např. CDCP) již Založeníy, Klient Souhlasl s tím, aby ČSOB postupovala při vedeni tohotoúčtuíúčtů nebo při převedení takového účtuí'účtů na svůj Zákaznický účet dle svého uvážení. veprospěch Klienta a v souladu s obecně závaznými právními předpisy platnými pro daně Evidenčnímísto.

c) ČSOB na základě své vlastní úvahy rozhodne, zda přijme na jakýkoli majetkový účet Klientajakékoli Zaknihovaně cenné papíry nebo na ji vedený peněžní účet peněžní prostředky v jakékoliměně uvedené na kurzovním lístku ČSOB na peněžním účtu. V případě Zaknihovaných cennýchpapírů přijímá ČSOB tyto ZCP v dobrě víře a neručí Za jejich pravost. O případném odmítnutí ZCPči peněžních prostředků je ČSOB povinna Klienta informovat bez Zbytecněho odkladu, jakmile SeO tom dozví, se sdělenim příslušných důvodů.

4. PLNÁ Moc

Klient se Zavazuje, že pro jakékoli jednání související s Majetkem jménem Klienta vystaví plnou moc.Klient udělí ČSOB výhradní plnou moc ve formě pro ČSOB přijatelné bez Zbytečněho odkladu poté, cobude ČSOB požádán o vystavení takové plné moci.
5. čıNNosTı čsoB

administrativní úkony, k nimž Pokyn Klienta obsažený v lnstrukci není nezbytne nutný. ČSOB jev této souvislosti Zejména oprávněna:
(i) proplácet jakékoli výdaje vzniklé vsouvislosti se ZCP a jiné položky vsouvislostispovinnostmi ČSOB podle této smlouvy a nevydá-li Klient jiný Pokyn, Zatížit těmitopoložkami peněžní účet nebo jakýkoli jiný účet Klienta vedený u ČSOB;
(ii) informovat Klienta o provedeném Vypořádání Obchodů se Zaknihovanými cennými papírynebo O Zpoždění Vypořádání Obchodů se Zaknihovanými cennými papíry vsouladu
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sObchodnimi podmínkami. ČSOB bude rovněž Klienta informovat o aktuálním Sunevypořádaných Obchodů sCennými papíry vsouladu SObchodními podmínkami.aktuálním stavu nevypořádaných Obchodů sCennými papíry bude ČSOB informov:=Klienta denně vpřípadě, že vdaný den dojde alespoň k jednomu nevypořádanémuObchodu s Cennými papíry, a to po skončení příslušného obchodního dne;
(iíi) seznamovat Klienta vpředem dohodnutém a potřebném rozsahu a intervalu pro plněnípředmětu této Smlouvy se všemi sděleními. Zprávami a 'inými finančními informacemitýkajícími se Zaknihovaných cenných papírů. jakmile je SOB obdrží, a vyžadovat siInstrukce k jakýmkoli úkonům. které je třeba v souvislosti s nimi podniknout; a
(iv) činit veškeré úkony, které jsou nezbytné či vhodné ktomu, aby ČSOB mohla Zajistitposkytování služeb Evidenčního místa Klientovi a vést Navazující evidenci;
(v) bude Klientovi podle vzájemné dohody předávat měsíčně popř. na Základě žádosti Klientapísemný výpis z Majetkové-ho účtu týkající se Zaknihovaných cenných papírůnacházejících se na příslušném Majetkovém účtu, a to vždy nejpozději do 15-tého dneměsíce následujícího nebo v 5-ti denní lhůtě od obdržení žádosti Kiienta. Pokud Klientnezašle ČSOB písemné výhrady nebo námitky k tomuto výpisu do 30 (třiceti) dnů od jehovystaveni, Znamená to, že Klient tento výpis schválil.

b) Klient pověřuje ČSOB, aby uskutečňovala následující operace týkající se Zaknihovaných cenných

6.

papírů pouze poté, co od Klienta obdrží příslušné Zvláštní Pokyny obsažené v příslušné lnstrukci:

(i) v rámci Vypořádání Obchodu se ZCP dodávat ZCP prodané Klientem proti Zaplacení nebojinak podle Pokynů Klienta;

(ii) vrámci Vypořádání Obchodu se Zaknihovanýmí cennými papíry uskutečňovat platby apřebírat tyto ZCP Zakoupeně Klientem; ČSOB bude provádět tyto platby vsouladu sezávaznými pravidly, provozními postupy uschovatele, kde nebo prostřednictvím kterého semají takové platby uskutečnit, popř. podle specifických Pokynů Klienta;

(iíi) vrámci Vedení evidence zajišťovat Zápisy Zástavnlch práv aínebo pozastavení právanakládat se ZCP a Zrušení těchto Zápisıìı, dále Zápisy převodů a přechodů Zaknihovanýchcenných papírů na Majetkovém účtu Klienta v příslušném Evidenčním místě a Navazujícíevidenci K lnstrukcím vždy Klient připojuje doklady vyžadovaně k prokázání Zapísovaněnebo rušené skutečnosti platnými právními předpisy. Tyto doklady předkládá Klient buďv originále nebo v úředně ověřené kopii.

(iv) není-li v této Smlouvě nebo Obchodních podmínkách stanoveno jinak, v rámci VypořádáníObchodu Se Zaknihovanýmí cennými papíry dodávat tyto ZCP nebo nakládat s těmito ZCPPapíry pouze podle Pokynů Klienta Obsažených v příslušné lnstrukci.

ROZSAH POVINNOSTÍ SMLUVNÍCH STRAN

Klientje srozuměn a souhlasí s tím, že:

a)

b)

C)

ČSOB neodpovídá Za jakékoliv jednání, které bylo důsledkem Zpožděného dodání Změn neboZměněného Seznamu oprávněných osob nebo zpožděné informace nebo neinformování o ZrušeníSeznamu oprávněných osob.
ČSOB neodpovídá Za jednání, opominuti, nesplnění nebo platební neschopnost jakéhokoliEvidenčního místa, které vznikly jinak než v důsledku nedbálosti nebo úmyslu ČSOB. V takovémpřípadě ČSOB Zajistí při vynaložení veškeré náležité péče, kterou je možné po ČSOB vyžadovat,vymáhání Klientových nároků vůči příslušnému Evidenčnimu místu. ČSOB neodpovídá Zakontrolu Evidenčního místa;

Klient odpovídá za jakákoli podání daňových přiznání a výkazů O všech operacích týkajících seMajetku nebo inkas týkajících se Majetku. které budou požadovány jakýmkoli příslušným úřadem,státním nebo jiným, a za uhrazení jakýchkoli nezaplacených daní, poplatků, odvodů nebo dáveksplatných ohledně jistiny nebo úrokLı, nebo Za jakýkoli jiný Závazek nebo jakoukoli jinou platbusouvisející s Majetkem nebo nutnou v souvislosti s ní m;
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h)

a)

b)

a)

b)

aı)

i

CUS UNI - 20150408

Při plnění svých povinnosti podle této Smlouvy je ČSOB oprávněna spoléhat se na jakékoliPokyny obsažené v lnstrukcích, o nichž vdobré víře předpokládá, že jsou pravé a vydanéOprávněnou osobou; ČSOB neodpovídá Za jakékoli Závazky, Škody, Ztráty, nároky nebo výdajevyplývající nebo způsobené plněním jakýchkoli Instrukcí Klienta;

ČSOB neodpovídá Za formu, původnost, hodnotu nebo platnost jakéhokoli CennéhopapíruíZaknihovaného cenného papíru obdrženého při plnění Smlouvy nebo vsouvislosti s ní.Pokud si ČSOB bude vědoma jakékoli vady právního titulu nebo bude mít jakékoli pochybnostiZejména o pravosti Cenného papíru/Zaknihovaného cenného papíru, okamžité o tom Klientauvědomí a není povinna Cenné papíryíZaknihované cenné papíry, o nichž má pochybnosti, proKlienta převzít ani prostřednictvím třetích osob;
Klient ponese veškerá rizika a výdaje spojené s investicemi do Zaknihovaných cenných papírůnebo držením peněžních prostředků v jiné měně než české, ČSOB také nebude povinna nahraditjinou měnu Za měnu, jejíž převoditelnost, konvertibilita nebo dostupnost byla omezena jakýmkoliZákonem, nařízením, pravidlem nebo postupem;
ČSOB neodpovídá Za jednání či opominutí, nesplnění závazku či úpadek jakéhokoli obchodníkas cennými papíry, protistrany, emitenta Cenných papírů nebo, třetích osob;
Strany Smlouvy mají pouze ty závazky a povinnosti, které jsou výslovně stanovené vtétoSmlouvě.

PRÁVA ZAJIŠŤOVACÍ POVAHY A ZAPOČTENÍ

S ohledem na povahu Závazku Ze Smlouvy berou Smluvní strany na vědomí, že ve vztahukzajišténí spíatného dluhu Klienta (včetně dluhů, které Klientovi vůči ČSOB vznikly v důsledkupoplatků uhrazených ze strany ČSOB Za služby poskytnuté třetími stranami) může ČSOB uplatnitZadržovací právo ve vztahu k majetku na Majetkovém účtu. Tímto nejsou ustanovení § 1395 ant,§ 1447, resp. § 2465 odst. 2 OZ nijak dotčena a v plném rozsahu se uplatní í na Závazek Z tétoSmlouvy.

ČSOB je oprávněna započíst jakýkoli splatný dluh Klienta (včetně poplatků Za služby poskytnutétřetími stranami) proti splatnému dluhu ČSOB, a to bez ohledu na místo platby a měnu jakéhokolisplatného dluhu Klienta (a pro tento účel je ČSOB oprávněna provést nezbytnou konverzi dojakékoli měny) a toto Započtení Klientovi oznámit bez Zbytečného odkladu po jeho provedení, Zapředpokladu, že je Klient v prodlení se splácením dluhu, ČSOB Klienta na prodlení upozornila aKlient dluh neuhradil ani v dodatečné lhůtě 3 pracovnich dnů po dni doručení upozornění ČSOB.
cENY A vÝDAJE ZA sLužBY

Klient se Zavazuje zaplatit ČSOB poplatky a provize Za její služby podle této Smlouvy a jejichdodatků dle platného Sazebníku Poplatků ČSOB a výdaje ČSOB v hotovosti nebo souvisejícívýdaje, a odškodnit ČSOB Za veškeré závazky nebo srážky vyplývající Z jakýchkoli daní čisprávních poplatků a jiných výdajů s nimi souvisejících, jež mohou být uloženy nebo vyméřenyvsouvislosti smajetkovým účtem nebo peněžnim účtem. Nezadá-íi Klient jinou instrukcí, máČSOB dále právo zatíżit peněžní účet Klienta u ČSOB, popř. jakýkoli jiný účet Klienta vedený uČSOB (po datu ukončení této Smlouvy, či před tímto datem) jakoukoli ćástkou, kterou Klientv daném okamžiku ČSOB podle této Smlouvy dluží. Toto ustanovení platí i po ukončení Smlouvy.

Nebude-li s ČSOB písemně dohodnuto jinak, místem platby Závazků vsouvislosti stoutoSmlouvou jsou výhradně provozní prostory ČSOB v České republice.
INFORMACE, MLčENLıvosT, NAHRÁVÁNÍ

Smluvní strany se Zavazují, že zachovaji ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích,které si navzájem poskytly při jednání o uzavření Smlouvy, a které označily za důvémé. Dále sezavazují tyto informace použít v souladu s jejich účelem pro své potřeby. Závazky Zde uvedené sevztahují i na důvěrné informace, které si Smluvní Strany poskytnou v průběhu plnění smluvníhovztahu Založeného Smlouvou do doby, než Se takové informace stanou veřejné Známými, pokudse Smluvní strany v jednotlivých případech nedohodnou jinak.

Československá obchodní banka, a. s.
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a)

b)

C)

d)

e)

CUS UNI `

ČSOB může v souladu s příslušnými ustanoveními Zákona o bankách v případech tam uvede
Zpřístupnit informace týkající se majetkového účtu nebo peněžního účtu, bez souhlasu Klíč
V takovém případě je však ČSOB povinna o této skutečnosti neprodleně Klienta informovat.

Klient a ČSOB tímto souhlasí stím, že kterákoliv smluvní strana může vytvářet telefonicks
elektronické nebo počítačové Záznamy jako důkazní materiál pro jakékoli řízení vedené
v souvislosti stouto Smlouvou a Klient tímto souhlasí sjakýmkoli telefonickým a elektronickým
sledováním nebo Záznamem pro bezpečnostní účely a pro účely Zajištění kvality služeb, avšak
pouze v souvislosti s poskytováním služeb dle této Smlouvy. Smluvní Strany prohlašují, že tyto
Záznamy budou uchovávat a archivovat vsouladu se Zvláštními předpisy, a to Zákonem č.
101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, a Zákonem č. 499/2004 Sb., o archivnictví, spisové
službě a o Změně některých Zákonů.

Pokud při komunikaci mezi Klientem a ČSOB prostřednictvím telefonu dojde knarušení této
komunikace, komunikovat se bude prostřednictvím mobilního telefonu Klienta. Pokud ani tento
Způsob komunikace není možný, jako náhradní způsob komunikace se užije e-mail. V případě, že
ani tento Způsob komunikace není možno použít, komunikace bude probíhat prostřednictvím
doporučeného dopisu.

TRvÁNí A UKoNčENí sMLoUvY

Tato Smlouva je uzavírána na dobu neurčitou. Kterákoli Ze smluvních stran může ukončit tuto
Smlouvu doručenim písemné výpovědi druhé smluvní straně s 30 denní výpovědní lhůtou, která
počíná běžet prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi. ČSOB je povinna uzavřít
nebo dokončit jakékoli roZpracované operace, k nimž obdržela příslušnou Instrukci před
vypovézením této Smlouvy a Zadržet ktomu nezbytné peněžní prostředky Z Cenných Papírů a
uspokojit jakékoli nesplněné závazky nebo povinnosti Klienta, vyplývající Z této Smlouvy, pokud
se s Klientem nedohodne jinak. Klient je povinen v písemné výpovědi, popř. na žádost ČSOB
navrhnout osobu, které má být předán Majetek nacházející se na majetkovém účtu a peněžním
účtu. V případě, že Klient nesplní tuto povinnost v přiměřeně lhůtě stanovené ČSOB, je ČSOB
nad poplatky a náklady oprávněna účtovat úroky ve výši 0,05 % Z účtovaně částky poplatků a
nákladů až do doby předání majetku Klienta dle jeho dispozic a dále je ČSOB oprávněna předat
Cenné papíry Z majetku Klienta na adresu jeho sídla uvedenou výše, pokud se nedohodnou jinak.

Práva a povinnosti smluvních stran uvedená v Článku 7 a 9 písm. a) tohoto Oddílu F Smlouvy
nejsou vypovězenim této Smlouvy dotčena.

ZÁvÉREčNÁ UsTANovENí

ČSOB je oprávněna jednostranně měnit Upozornění (Oddíl J) dle potřeby, Zejména v případě
legislativních Změn bez předchozího souhlasu Klienta. ČSOB se Zavazuje po všech změnách
neprodleně informovat Klienta, se kterým uzavřela Smlouvu ajehož aktivity by mohly být
ovlivněny Změnou Upozornění. Souhlas s novým zněním Upozornění vyjadřuje Klient výslovně
písemně při podpisu InstrukceA

V případě neplatnosti či neúčinnosti či zdánlivosti jednotlivých ustanovení Smlouvy nebudou
dotčena její ostatni ustanovení. Smluvní strany se tímto Zavazují, že učiní veškeré kroky nezbytné
k nahrazení takového neplatného, neúčinného nebo Zdánlivého ustanovení jiným ustanovením,
které bude platné, účinné a vymahatelné a bude odpovídat účelu nahrazovaného ustanovení a
celé Smlouvy.

ČSOB je oprávněna svá práva a povinnosti dle Smlouvy postoupit či převést (a to i formou
postoupení Smlouvy) v celém jejich rozsahu, nebo Zčásti, na jinou osobu, a Klient pro takový
případ souhlasí s poskytnutím informací (bankovního tajemství) vyplývajících ze Smlouvy takové
osobě.

Klient není oprávněn převést na jinou osobu jakékoliv práva nebo povinnosti ze Smlouvy či
postoupit na třetí osobu samotnou Smlouvu bez předchozího písemného souhlasu ČSOB.

Dluhy Klienta vzniklé na Základě a/nebo v souvislosti se Smiouvou jsou bez předchozího
písemného souhlasu ČSOB nepřevoditelné ani jinak nepřecházejí na třetí osobu. Smluvní strany
se dohodly, že v maximálním rozsahu dovoleném právními předpisy se jakákoli Zákonná
ustanovení umožňující bez předchozího písemného souhlasu ČSOB převod a/nebo přechod
dluhů Klienta vzniklých na Základě nebo v souvislosti se Smlouvou nepoužijí. Při převodu
jakéhokoli předmětu Zástavního práva nebo jiné věci tvořící jistotu (Zajišt'ující dluhy Klienta vzniklé
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na Základě nebo v souvislosti se Smlouvou) nepřechází na jejich nabyvatele dluhy Klienta vůčibance vzniklé na základě nebo v souvislosti se Smlouvou.
f) Smlouvu nebo jakykoli dodatek nelze uzavřít tak, že jedna Ze stran prijme návrh Smlouvy

g) Strany výslovně vylučují jakoukoli možnost splnění Smlouvy jiným Způsobem, než je vnístanoveno.

h) Strany prohlašují, že jednají poctivě s úmyslem uzavřít Smlouvu. Každá Ze stran má právo kdykoliv průběhu procesu jednání o Smlouvě jednání o uzavření smlouvy ukončit i bez udání důvodu,přičemž se nejedná o porušení § 1729 OZ.
i) Klient je povinen jednat pod svým pravým jménem a nepoužívat ve vztahu s ČSOB pseudonym.
j) Klient prohlašuje, že vzákonem požadovaných případech zadává Pokyny spředchozímsouhlasem manžela (manželky).
k) V případě, že je stranou Smlouvy nezletilý, je oprávněn Za něj v běžných Záležitostech týkajícíchse této Smlouvy jednat ten Z jeho rodičů nebo jiný Zákonný zástupce, který je Zmocněn k ZadáváníPokynů v souladu s touto Smlouvou.
l) Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky a spadá do působnosti příslušného souduv Praze.

m) Smluvní strany jsou si vědomy a souhlasí s tímI Ze dodávání ZCP a jiného Majetku a prováděníjakýchkoli úkonů ČSOB na Základè této Smlouvy (včetně jednání na Základě Pokynů) podléhápříslušným právnım predpisům, opatřením, pokynům, Zvyklostem, procedurám a postupům, (i)kterým podléhá ČSOB, Klient i jakákoli osoba ustanovena dle této Smlouvy a (ii) existující veStátě, kde se nachází Majetek.
n) V případech, kdy podle této Smlouvy jedná ČSOB vlastním jménem na účet Klienta, se na tutoSmlouvu, resp. práva a povinnosti Smluvních stran, podpůrné použijí ustanovení o komisi v§ 2455 an. OZ.
o) Klient tímto na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 odst. 2 OZ.p) Strany prohlašují, že si navzájem sdělily všechny Skutkové a právní okolnosti potřebné prouzavření i výpověď Smlouvy. Stranám nejsou Známy jiné pohnutky k uzavření Smlouvy.q) Tato Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech v českém jazyce, přičemž ČSOB obdrží jedenstejnopis a Klient obdrží dva stejnopisy.

r) Banka předpokládá, že účel Smlouvy je shodný s předmětem Smlouvy.s) Pro klienty - právnické osoby Se nepoužijí následující ustanovení tohoto čl. 11 Závěrečnáustanovení:

o Písm. i)
Písm. j)

0 Písm. k)

t) Smluvní strany souhlasí s tím, že budou povazovat tuto Smlouvu a její obsah Za důvěrné.u) Nadpisy článků a odstavců jsou uváděny pouze Za účelem větsí prehlednosti a nebude se k nim
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oDDíL G - PLNÁ Moc K PosKYTovÁNí sLužEB vYPoŘÁDÁNi A

EvıDENcE zAKNıHovANÝcH cENNÝcH PAPÍRŮ

Klient, Statutární město Hradec Králové, IČO: 00268810 (dále „Zmocnítel“)

tímto Zmocňuje

Československou obchodní banku, a. s.

se sidıem: Radlická 3331'150, Praha 5. PSČ 150 57I ıč: oo oo 13 50

Zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem V Praze, oddíl B XXXVl` vložka 46

("Banka"):

1. jednat v Zastoupení Zmocnítele s Centrálním depozitářem cenných papírů. as., adresa:

Rybná 14, Praha 1, (dále jen „CDCP") a činit za Zmocnítele veškerá právní jednání a činnosti

Za účelem Zajištění evidence Zaknihovaných cenných papírů v majetku Zmocnítele (pro účely

této plné moci dále jen „Majetek“) na jakémkoli zákonem stanoveném majetkovém účtu (pro

účely této plne moci dále jen" Účet"}, v souladu s pokyny Zmocnítele danými Bance, včetně

oprávněni dávat pokyny CDCP k registrováni jakýchkoliv transakcí se zaknihovanými cennými

papíry, které jsou drženy na Účtu, a to v souladu s výše uvedenými pokyny.

2. v případě, že'CDCP Účet pro Zmocnítele nevede, je Banka oprávněna vést Majetek

Zmocnítele na Učtu Banky, jako účtu Zákazníků Banky v evidenci CDCP.

3. v případě, že CDCP Účet Zmocnítele jako účet vlastníka již vede, je Banka zmocnéna provést

veškeré kroky nezbytné k převedení Majetku Zmocnítele rıa svůj účet Zákazníků a je nadále

oprávněna vést Majetek Zmocnítele na účtu zákazníků Banky v evidenci CDCP.

4. Zadávat požadavky na jakékoliv výpisy a přijímat jakékoliv výpisy Z Účtu po technických

nosičích jménem Zmocnítele,

5. zadávat a provádět všechny služby CDCP na tento Účet včetně Zástavního práva4

Tato plná moc plati do odvolání. Případný zánik plné moci bude Bance, Zmocníteíem oznámen

písemnou formou. Zmocnítel bere na vědomí, že Banka neodpovídá Za případné škody či újmu

způsobené neoznámením Zániku této plné moci.

Tato plná moc se řídi a vykládá se podle zákonů České republiky.

//
Československá obchodní banka, a. s.
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oDDíL H - ıNsTRcE PRO oTEvŘENí MAJETKOVÉHO účTu

V souladu s Custody Smlouvou Klient tímto žádá o otevření níže uvedeného Majetkového účtu:

Název účtu: Statutární město Hradec Králové
Typ účtu (Vi/Zak): VI.
IČ/RČ/NID: 00268810
Adresa: Československé armády č. p. 408; 502 00 Hradec Králové
Typ služby: je určen Oddílem D. nebo Oddílem F Smlouvy
Místo daňové rezidence: Česká republika
Peněžní účet: 801 0-1 80812156310300 - Měna: CZK

NID - náhradní identifikační číslo přidělené Centrálním depoZitářem cenných papírů

Československá obćhodní banka, a. s.
Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350
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oDDÍL ı - oBcı-IODNÍ PODMÍNKY

UPOZORNĚNÍ:

Tento dokument obsahuje informace, které jsou majetkem Československé obchodní banky, a. s. Tyto informace
nelze sdělovat třetím osobám bez předchozího souhlasu Československé obchodní banky, a. s.

Obchodní podmínky Československé obchodní banky, a. s. pro vypořádání, evidenci a správu
zaknihovaných cenných papírů

Československá obchodní banka, a. s.

Číslo verze obchodních podmínek: 7
Platné a účinné od: 1. 9. 2016

Československá obchodní hanka, a. s.
Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, oddíl B XXXVI 1
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1. Obecná ustanovení

Výrazy použité v těchto Obchodních podmínkách Československé obchodni banky, a.s. prcvypořádání, evidenci a správu Zaknihovaných cenných papírů (dále jen „Obchodní podmínky“) majivýznam, který je jim připisován v Oddílu C této Smlouvy, a tyto Obchodní podmínky jsou nedílnousoučástí Smlouvy. Pokud takový výraz není vOddílu C této Smlouvy obsažen, je míněn výrazvýznamově stejný nebo obdobný.

Tyto Obchodní podmínky určují část obsahu Smlouvy uzavřené mezi Klientem a ČSOB v souladuspříslušnýmí ustanoveními OZ a ZPKT včetně příslušných prováděcích předpisů, které stanoví
Ěravidla

pro vypořádání obchodů se Zaknihovanými cennými papíry, evidenci a správu pro klientySOB.

Klient prohlašuje a podpisem Smlouvy stvrdil, že byl s Obchodními podmínkami seznámen, rozumíjim, s jejich zněním souhlasí a Zavazuje se je dodržovat. Klient bere na vědomí, že smluvní stranyjsou vázány Smlouvou, a to i Oddílem l Smlouvy, tj. Obchodními podmínkami, a že mají rovněž právaa povinnosti obsažené v Obchodních podmínkách a že nesplnění povinností uvedených v Oddíle lSmlouvy, tj. v Obchodních podmínkách, má stejně právní následky jako nesplnění povinnostívyplývajících zjiných Oddílů Smlouvy.
ČSOB je oprávněna jednostranně Obchodni podmínky měnit vrozsahu nutněm pro Zahrnutilegislativních, technologických a jiných změn souvisejících s předmětem Smlouvy. ZměnaObchodních podmínek je Klientovi oznámena předem prostřednictvím webových stránek banky popř.jinou formou a obsah změny je dále Klientoví k dispozici na pobočkách banky. Při změně Obchodníchpodmínek je Klient oprávněn tuto Smlouvu vypovědět 52 měsiční výpovědní dobou. Pokud takneučiní, má se Za to, že tak konkludentně vyjadřuje svůj souhlas s novým Zněním Obchodníchpodmínek.

Komunikace mezi ČSOB a klienty se uskutečňuje v českém jazyce nebo anglicky, není-li dohodnutojinak, a to následujícími Způsoby:
o osobně v příslušném útvaru ČSOB` kde Klient uzavřel Smlouvu
0 telefonicky s použitím ve Smlouvě uvedeného telefonu,
o písemně dle Smlouvy,
o elektronicky, je-Ii tato možnost ve Smlouvě sjednána,

Konkrétní kontaktní údaje banky obdržel Klient při podpisu Smlouvy. Písemnosti doručované poštou,resp. pomocí provozovatele poštovních sluzeb, zasílá ČSOB na adresu trvalého bydliště a/nebo sídlauvedené v příslušné Smlouvě, popř. na jınou dohodnutou adresu. Dohodnutou adresou nemůže být

jsou doručovány do sídla ČSOB, pokud není v konkrétním případě dohodnuto jinak.Má se Za to, že došlá Zásilka odeslána s využitím pošty nebo provozovatele poštovních služeb došlatřetí pracovní den po odeslání, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý pracovníden po odeslání.
U dokumentů předkládaných v jiném než v českém a slovenském jazyce je ČSOB oprávněnapozadovat po Klıentovı uřední překlad předložených dokumentů, provedený na jeho náklady. ČSOBneodpovídá Za opožděné provedení služby nebo příkazu v důsledku nutnosti překladu dokumentu.

I2. Prohlášenı

ČSOB timto prohlašuje, že:
a. má plnou pravomoc a oprávnění , uplatnit svá práva a plnit své Závazky Z příslušné Smlouvy;
b. byly učíněny veškeré úkony a získána veškerá oprávněni, která je třeba učinit a Získat, aby ČSOBmohla Zákonným Způsobem podepsat Smlouvu a plnit své závazky podle ní a aby bylo Zajištěno,že její Závazky dle příslušné Smlouvy jsou platné a vymahatelné;

Československá obchodní banka, a. s.
Radıická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B XXXVI
3



CUS UNI P - 20160901

c. podepsání Smlouvy a splnění závazků a podle Smlouvy není v rozporu s (i) jakoukoliv smlouvou či
jinou právní skutečností Zavazujíci ČSOB, (ii) jejím zakladatelským právním jednáním nebo (iii)

jâkýmkoliv
právním předpisem či soudním, rozhodčím či správním rozhodnutím týkajícím se

SOB;
d. neodpovídá klientovi Za jakoukoliv újmu, škodu nebo Ztrátu vzniklou v důsledku neplnění

povinností nebo prodlení při plnění povinností podle Smlouvy Způsobené okolnostmi, které jsou
mimo jeji kontrolu, včetně případu vyšší moci, změny právních předpisů, rozhodnutí nebo
usnesení soudních nebo správních orgánů, války, občanských nepokojů, stávek, živelných
událostí, poruch v dodávkách médií (elektřina, plyn, voda, atd.) nebo poruch, telekomunikačního
nebo počítačového spojení nebo jiných elektronických Systémů, tedy za okolnosti, které i při
vynaložení vškerého úsilí, které na ní lze požadovat, nemohla ovlivnit.

V případě, že nastane Skutečnost, která není řešena ve Smlouvě ani v Obchodních podmínkách,
bude ČSOB postupovat podle zákonů České republiky popř. Zvyklostí daného trhu.

3. Účty vedené Bankou

3.1. Majetkové účty
Při podpisu Smlouvy klient žádá ČSOB o otevření majetkového účtu v příslušném místě, kde jsou
evidovány Zaknihované cenné papíry (dále jen „Evidenční misto") na k tomu určeném formuláři. S
podmínkami a možnostmi otevření a vedení majetkového účtu v příslušném Evidenčním místě bude
Klient seznámen před uzavřením Obchodu se Zaknihovanými cennými papíry. Příslušná informace je
umístěna v platných Parametrech trhů pro jednotlivé země.

Parametry trhů mají vtéto oblasti přednost před Obchodními podmínkami. Typ majetkového účtu
nelze změnit.

U Zaknihovaných cenných papírů (investičních nástrojů) vedených v evidenci Centrálního depozitáře
cenných papírů, as. (dále jen „CDCP“) v ČR platí, že CDCP eviduje investiční nástroje na níže
uvedených typech majetkových účtů:

I Účtu vlastníka - majitele účtu, který je, pokud není prokázán opak, vlastníkem investičních
nástrojů evidovaných na tomto účtu.

I Účtu zákazníků - majitele účtu, který není vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na
tomto účtu. Majitelem účtu zákazníků je osoba vedoucí navazující evidenci podle zákona. Na
tomto účtu jsou evidovány investiční nástroje, které majitel účtu převzal od jejich vlastníků.

POZNÁMKA: ČSOB vede cenné papíry v CDCP vlastněně klientem na majetkovém účtu (vlastníka
nebo zákazníků) dle vlastní úvahy, není-li stanoveno Klientem v plné moci jinak.

Na Základě písemné žádosti a/nebo plné moci Klienta je ČSOB je jako účastník CDCP v souladu
s platnými právními předpisy a platným Provozním řádem CDCP oprávněn provádět/Zadávat
příslušné operace v CDCP.

Dále může Klient písemnou žádostí (viz vzory formulářů) požádat ČSOB o otevření nového účtu
vlastníka, přejmenování stávajícího účtu vlastníka nebo uzavření účtu vlastníka kdykoliv během trvání
smluvního vztahu založeného Smlouvou. Při přejmenování majetkového účtu se nemění jeho typ.
Následně ČSOB založí ve své evidenci (navazující evidence) Učet vlastníka -to znamená účet, který
je veden pro osobu, která je vlastníkem cenných papírů evidovaných na tomto účtu. Vlastníkem
cenných papírů evidovaných na účtu vlastníka je osobaı pro niž je účet vlastníka zřízen, pokud není
prokázán opak. Účet vlastníka cenných papírů může být Založen a veden pro:

I Klienta
I Zákazníka Klienta
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Typ tohoto majetkového účtu nelze Změnit. Případné Změny účtů v Evidenčním místě (např. tse promítají do následné evidence vedené ČSOB.

Pro samostatnou evidenci vedenou ČSOB platí obdobné postupy jako u evidence vedené CDC.tím, že ČSOB vede samostatnou evidenci podle Zákona a prováděcího předpisu, který ji upravujeInevede evidenci následnou.

ČSOB přijímá od Klienta Instrukce vedoucí ke Změnë stavu evidovaných investičních nástrojů namajetkovém účtu:
0 Týkající se účtů vedených pro daného Klienta,
0 Týkající se jeho zákazníků na základě plné moci opravňujíci Klienty nakládat s účtem danéhoZákazníka Klienta.

Klient může zplnomocnit třetí osobu nebo subjekt k Zadávání Instrukcí a přijímání informací týkajícíchse jeho majetkového účtu. Klient požadující tuto službu musí doručit ČSOB voriginále ověřenouspeciální plnou moc, umožňující Klientem Zmocněné osobě nebo subjektu nakládat s tímtomajetkovým účtem.

Pro uzavření majetkového účtu musí být splněny (kromě Instrukce k uzavření účtu) následujícípodmínky:

I na uzavíraném účtu nejsou evidovány žádné CP;
I na uzavíraném účtu nejsou Zadány Žádné Instrukce, o jejíž vypořádání Klient požádal nebokterá byla generována ČSOB v souvislosti s evidencí nebo se správou CP a nebyly dosudvypořádány;
I ČSOB nemá ke Klientovi v souvislosti s tímto majetkovým účtem žádné pohledávky

O uzavření, otevření nebo přejmenování majetkového účtu ČSOB Klienta písemně informuje.
ČSOB je povinna při nakládání s cennými papíry klienta zavést opatření k ochraně vlastnického právaklienta, Zejména pro případ úpadku a kvyloučení použití cenných papírů klienta kobchodům navlastní účet nebo na účet jiného klienta, svýjimkou případu, kdy klient ktakovému postupu udělilČSOB výslovný souhlas.

Pokud Smlouva nestanoví jinak, je ke každému majetkovému účtu připojen alespoň jeden platební(běžný) účet vedený v korunách nebo ve volně směnitelné méně (VSM). Tento platební (běžný) účetje potom používán pro pokrýváni nákupů nebo pro připisování výnosů Zoperacı' na kapitálovýchtrzích (KT).

3.2. Peněžní účty
Klient může používat pro účely vypořádání jakýkoliv Z platebních (běžných) účtů vedených ČSOB.Při používání účtu jiného Klienta, než svého vlastního, musí Klient požadující provedení této úhradydoručit ČSOB v originále ověřenou speciální plnou moc umožňující Klientovi nakládat s tímtoplatebním (běžným) účtem.

3.3. Identifikace a AML
Jestliže ČSOB při uzavírání obchodu, Zejména při podání žádostiílnstrukce podle výše uvedenýchodstavců, má podezření, že Klient nejedná svým jménem nebo, že Zastírá, že jedná za třetí osobu,vyzve Klienta, abý doložil plnou moc svého zákazníka, kterou ho zákazník zmocňuje, aby mu Klientzaložil účet vlastníka, této výzvě je Klient povinen vyhovět. Dále je ČSOB oprávněna požadovat naKlientovi doložení identifikace Klientova zákazníka formou Prohlášení na ČSOB předloženémformuláři.

Klient předkládá jako podklad pro otevření majetkového účtu dokumentaci podle požadavků ČSOBdle platných právních předpisů ČR. ČSOB je oprávněna požadovat k identifikaci Klientů a/nebo jejich
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Zákazníků doklady dle obecně platných předpisů ČR, zejména podle Zákona o praní Špinavých penězv platném Znění a další dokumenty.

Klient podpisem Smlouvy stvrzuje, že Zaknihované cenné papíry evidované na Majetkovém účtunepocházl či nejsou financovány Z nelegálních Zdrojů. Klientl který je povinnou Osobou ve smyslu § 2Zákona č. 253.*'2008 Sb. o některých opatřeních proti legalizaci výnosů Z trestné činnosti a financováníterorismu ve Znění pozdějších předpisů nebo osobou obdobné povahy dle Zah raničn ích právních řádůdále podpisem smlouvy stvrzuje, že Splňuje veškeré legislativní a jiné nároky stanovené příslušnýmprávním řádem v oblasti boje proti legalizaci výnosů Ztrestné činností a financování terorismu, žeuplatňuje KYC a AML politiky, a že Zaknihované cenné papíry evidované na majetkovém účtu neboúčtech klienta či jeho Zákazníků otevřených bankou podle této smlouvy nepochází dle jeho informacíZ nelegálních Zdrojů.

Klient předkládá zejména tuto dokumentaci:

_
OP. pas. řidičský průkaz Prohlášení (fyzická osoba)
VOR, Seznam oprávněných osob, VOR + Prohlášení (právnická osoba)
plná moc aj.

4. Způsob registrace zaknihovaných cenných papírů
Veškeré Zaknihované cenné papíry klienta jsou evidovány v knihách Banky na majetkovém účtuklienta, odděleně od Zaknihovaných cenných papírů v majetku Banky a od Zaknihovaných cennýchpapírů vmajetku jiných klientů. Cenné papíryíZaknihované cenné papíry takto evidované nejsoupohledávkou klienta vůči Bance (s výjimkou depozitních smënek), ani součástí aktiv Banky.

Při registraci Zaknihovaných cenných papírů v dané zemi používá ČSOB takovou strukturu

majetkově'ch
účtů, kterou si vyžaduje legislativa lokálního trhu. K založení a vedení těchto účtůpoužívá SOB své agenty.

ČSOB na Základè uzavření Smlouvy sKIíentem otevře ve své evidenci pro Klienta účetZaknihovaných cenných papírů. Účet Zaknihovaných cenných papírů slouží k evidenci cennýchpapírů, které ČSOB převzala od Klienta do evidence nebo správy a/nebo je pro Klienta na ZákladěInstrukce obstarala.
Banka uzavírá smlouvy s dalšími institucemi (agenty), kterým svěřuje cenné papíry / Zaknihovanécenné papíry do druhotné správy, a to podle jednotlivých skupin a druhů cenných papírů, případnětrhů.

Tuzemské zaknihované cenné papíry
jsou vedeny přímo na majetkových účtech klientů (účty vlastníků) vsamostatné evidenci vedenéČSOB, vedené podle § 526 OZ a podle vyhl. č. 58/2006 Sb., případně v centrální evidence vedenévCDCP podle Zákona o podnikání na kapitálovém trhu a Provozního řádu CDCP, popř. vjinýchevidencích vedených vsouladu s platnými právními předpisy svýjimkou případů, kdy je smluvněZajištèno dočasné držení klientských cenných papírů na majetkovém účtu u Banky.

Zahraniční Zaknihované cenné papíry
Při registraci Zaknihovaných cenných papírů v dané Zemi používá ČSOB takovou strukturumajetkov'ch účtů, kterou si vyžaduje legislativa lokálního trhu. K Založení a vedení těchto účtůpoužívá SOB své agenty.
ČSOB na základě uzavření Smlouvy s Klientem otevře ve své evidenci pro Klienta účet cennýchpapírůízaknihovaných cenných papírů. Účet cenných papírů/Zaknihovaných cenných papírů slouží kevidenci cenných papírů! Zaknihovaných cenných papírů, které ČSOB převzala od Klienta doevidence nebo správy alnebo je pro Klienta na Základé Instrukce obstarala.
ČSOB uzavírá smlouvy s dalšími institucemi (agenty), kterým svëřuje cenné papíry/Zaknihovanécenné papíry do druhotné správy, a to podle jednotlivých skupin a druhů cenných papírů, případnětrhů.
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Zahraniční cenné papíry/zaknihované cenné papíry mohou být evidovány v dalších dílčích evio..
vedených u agentů, a to na evidenčních účtech na jméno každého klienta, klientském účtu E
klientském účtu agenta, účtu agenta, tzv. nominee účtech ČSOB nebo agenta nebo i ji
Způsobem, vždy vsouladu s právním řádem jednotlivých Zemi a zvyklostmi trhů vtěchto Zem
s cílem Zajistit oddělení majetku kteréhokoliv klienta od majetku osob na účtech, na jejichž jméno jst
cenné papíry takového klienta vedeny. Jsou-li cenné papíry/Zaknihované cenné papíry klienta veden,
na klientském účtu spolu scennými papíry/Zaknihovanými cennými papíry dalších klientů, je
jednoznačná identifikace cenných papírů/Zaknihovaného cenného papíru vmajetku toho kterého
klienta zajištěna vnitřní evidencí vedenou v ČSOB.
Vzhledem k tomu, že cenné papíry mohou být registrovány na různých typech hromadných účtů, tj. na
tzv. nominee (omnibus) účtech ČSOB nebo agenta, může ve výjimečných případech dojít
k vypořádání instrukce ztechnických důvodů z pozic cenných papírů jiného klienta, které jsou také
vedeny na stejném nominee (omnibus) účtu. Přijetím těchto Obchodních podmínek stouto
skutečností klient vyjadřuje svůj souhlas.
ČSOB se Zavazuje, že zajistí dokončení vypořádání instrukcí na nominee (omnibus) účtu tak, aby
stav na nominee (omnibus) účtu odpovídal evidenci v knihách ČSOB, což znamená, že klient zůstává
vlastníkem cenných papírů dle české legislativy po celou dobu vypořádání instrukce.
ČSOB činí veškeré kroky ktomu, aby třetí strany, se kterými uzavírá smlouvy ohledně služeb
týkajících se Zaknihovaných cenných papírů, nemohly své nároky vůči ČSOB uspokojovat
prostřednictvím účtů, na nichž jsou vedeny Zaknihované cenné papíry klientů.

5. Podmínky vstupu na kapitálové trhy

Podmínky pro vstup investora do jednotlivých zemí jsou uvedeny dále v Parametrech trhů.

6. Způsob zpracování instrukce

6.1. Instrukce pro vypořádání obchodu se zaknihovanými cennými
papíry (dale jen "ZCP")

Pokud není ve Smlouvě uvedeno jinak, Klient může zasílat Instrukce k vypořádání obchodu se ZCP:
faxem nebo e-mailem opatřeným kódovým číslem, SWIFTem nebo osobním předáním. originálu.
Jakýkoliv jiný způsob zadaní instrukce neni bankou akceptován.
Při uzavření obchodu s obchodníky ČSOB Klient nezasílá instrukcí pro vypořádání CP do útvaru
správy a úschovy cenných papírů. Klient je vyrozuměn o průběhu vypořádání standardním způsobem
daným obchodními podmínkami (viz dále).

6.2. Zpracování Instrukce pro vypořádání ZCP
Pro včasné vypořádání je nutné doručit Instrukci ČSOB na určené místo nejpozději do dne a hodiny
stanovené dále v Obchodních podmínkách.
ČSOB má právo požadovat na Klientovi zálohu nutnou pro pokrytí rizik spojených svypořádáním.
K tomuto účelu lze použit disponibilní část limitu na běžném účtu, který byl ČSOB Klientovi přidělen.

Peněžní vypořádání a vypořádání ZCP je provedeno valutou SD, pokud není uvedeno jinak.

V případě Zpoždění vypořádání prodeje ZCP může ČSOB připisovat penize Klientovi až valutou
skutečného dne vypořádání.

Při nákupu ZCP jsou peníze odepsány Z účtu Klienta valutou požadovaného dne vypořádání nebo
takI aby byla ČSOB schopna Zajistit vypořádání ve dni požadovaném Klientem. Právo ČSOB na
pokrytí rizik spojených s vypořádáním tím není dotčeno.
Není-li na účtu Klienta dostatečný Zůstatek, může Klient ČSOB požádat o výměnu peněžních
prostředků z účtu vedeného v jiné měně.
Vpřípadě, že měna pro vypořádání instrukce je odlišná od měny běžného účtu uvedeného na
Instrukci, Klient ČSOB zmocňuje k provedení devizové výměny.

Československá obchodní banka, a. s.
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6.3. Rušení Instrukce
Rušení nevypořádané Instrukce
Zrušení Instrukce se provádí Zadáním Instrukce žádající o Zrušení aktivit, o které se žádalo v původníInstrukci.
V případě rušení Instrukce na dodání ZCP proti platbe ČSOB postupuje tak, aby převedla prostredky

Rušení vypořádané Instrukce
Vypořádanou Instrukci nelze Zrušit, lze pouze zadat Instrukci opačnou vracející situaci do původníhostavu. Tento postup lze použít jen v případě, že tento postup je umožněn lokální legislativou.
Oprava Instrukce
Oprava Instrukce je možná pouze v případě, že Instrukce nebyla vypořádána. Vopačném případěse postupuje přiměřeně jako v bodě ii) "Rušení vypořádané Instrukce“.V případě opravy nevypořadané Instrukce musí nahrazující Instrukce obsahovat příkaz žádajícíČSOB o provedení Zmeny. Tato oprava musı obsahovat původní Klientovu referencí, s kterou bylaInstrukce do ČSOB poslána a ostatní atributy nutné pro jednoznačnou identifikaci opravovanéInstrukce.

V případě Zaslání Instrukce k opravě do ČSOB po termínu daném Obchodními podmínkami,ČSOB neodpovídá za škody vzniklé Klientovi nebo jeho protistrané nevypořádáním Zadané Instrukce.
Potvrzení o vypořádání Obchodu
ČSOB Zasilá Klientovi potvrzení o vypořádání obchodu dohodnutým Způsobem a to buď: poštou,faxem, e-mailem či SWIFTem. Termíny pro zasílání faxových a SWIFTových potvrzení jsou uvedenydále u jednotlivých zemi.

Informace o podstatných obtížích při vypořádání 'obchoduVzniknou-Ii při zpracování pokynu Klienta podstatné obtíže, informuje Banka neprodleně Klientao těchto obtížích, Zejména o skutečnostech týkajících se Zpoždění vypořádání obchodu nebo možnépříčině tohoto Zpoždění. Komunikace bude vtakovém případě probíhat standardním způsobempopsaným ve Smlouvěl resp. vchodních podmínkách, pokud si klient eBanka výslovněnedohodnou jinou formu komunikace pro tyto případy.

Vymáhání ztrát vzniklých zpožděným vypořádá nímZtráty Klienta vzniklé při vypořádání CP na základě Zpožděného vypořádání či Z jiných přícinuplatňuje Klient na základě žádosti. Žádost o úhradu ztrát vtěchto případech musí být Klientempodána bez zbytečného odkladuI tj. doručena ČSOB nejpozději do 20 dnů po skutečném dnivypořádání Instrukce.

Požadavky na úhradu Ztrát Klienta, které nebyly způsobeny ČSOB a na jejichž úhradu Klient uplatnilnárok, budou ČSOB uplatněny v souladu s pravidly na mezinárodním kapitálovém trhu vydanýchspolečností ISMA. Uplatnění nároku - požadavku Klienta na úhradu ztráty Bankou bude provedeno zapředpokladu splnění následujících podmínek:
I vzniklá škoda přesahuje 100 USD nebo ekvivalentní částku v jiné měně, vztahující sek jednomu obchodu

vypořádání Instrukce

Po provedení reklamace (uplatnění nároku - požadavku Klienta) ČSOB písemně oznámí Klientovi jejívýsledek.

Požadavky na úhradu ztrát Klienta vzniklých zaviněnim ze strany ČSOB budou řešeny v rámci ČSOB.Výsledek řešení této žádosti ČSOB rovněž Klientovi písemně oznámí.
ČSOB není povinna uhradit penalizaci (claim) nižší než USD 100,- nebo její ekvivalentní částku v jinéměně, vztahující se k jednomu obchodu.
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7. Správa Zaknihovaných cenných papírů

ČSOB poskytuje Klientovi v rámci správy Zejména následující služby:

1. Otevření majetkového účtu a jeho vedení v evidenci ČSOB případně vjiných evidencích (u
jiných depozitářů), pokud je to na daném trhu požadováno.

2. Zajištění výpisů Z vlastní evidence i Z evidence CDCP, případně i jiných
depozitářů/custodianů, kde jsou Zaknihovaně cenné papíry Klienta evidovány na
samostatných účtech.

3. Vypořádání převodů Zaknihovaných cenných papírů
4. Komplexní Servis při Zajištění výplat výnosů Z držených Zaknihovaných cenných papírů na

Zvolený platební či jiný peněžní účet v ČSOB (např. Zajištění výplaty dividend, kupónů, jistin
apod).

5. Reporting směrem kregulátorovi (Česká národní banka, Ministerstvo financí apod), příp.
jiným oprávněným orgánům.

6. Refundace daní.
Zajištění zastupování na valných hromadách.

8. Realizace všech dalších typů tzv. korporátních akcí ve vztahu kZaknihovaným cenným
papírům (např. úpisy, odkupy, vytěsnění minoritních akcionářů, fúze, štěpení, apod).

N

V případě, že Klient nepožaduje poskytnutí správy, což smluvně stvrdil, sjednal-li si Oddíl F Smlouvy,
pak se na něj nevztahují ty výše uvedené Služby, které mají povahu Správy Zaknihovaných cenných
papírů.

Klient může Zasílat Instrukce pro správu portfolia: poštou, faxem opatřeným kódovým číslem,
SWIFTem nebo osobním předáním originálu. Tyto Instrukce lze Zasílat e-mailem, je-li to ve Smlouvě
sjednáno. Jakýkoliv jiný Způsob Zadání Instrukce není ze

straně
ČSOB akceptován.

Tato činnost se týká výhradně CP a aktiv vedených na účtech SOB nebo spravovaných ČSOB.

Pokud je třeba, aby Klient vyvinul určitou činnost, bude ČSOB o této skutečnosti neprodleně
informován. Klient je povinen dodat včas a ve správně formě vyžádané dokumenty nutně pro výkon
těchto práv spojených se spravovaným portfoliem.
Výplata dividend a kupónů se provádí v nejkratším možném terminu ode dne, kdy byla suma
vyplacena na ČSOB spravovaný účet vedený u agenta nebo kdy se ČSOB opřipsání těchto
finančních prostředků dozvěděla. Klient je povinen v písemné formě oznámit ČSOB číslo a název
účtu, na který se má výnos ze ZCP připsat.

V Obchodních podmínkách je u jednotlivých Zemí uvedena informace o sazbách srážkové daně tak,
jak se uplatňují dle smlouvy ozamezení dvojího zdanění mezi Českou republikou a danou Zemí.
Konkrétní proceduru uplatnění této smlouvy sdělí ČSOB na požádání.

Na Základě platného právního rámce zajistí banka hlasování na valné hromadě. K provedení této
činnosti je nutné dodat platnou lnstrukci, ve které klient žádá o hlasování na valné hromadě, popř.
stanoví, jak má být využito jeho hlasovacího práva a plnou moc nebo nechat ČSOB Zapsat na svém
účtu vlastníka v centrální evidenci investičních nástrojů. Dá-li klient ČSOB pokyny, jak má být využito
jeho hlasovacího práva, je ČSOB povinna hlasovat takto stanoveným Způsobem.
ČSOB bude u dalších činností postupovat tak, aby zachovala všechna práva Klienta, pokud jeto
v daném případě možné.

Poplatky uvedené v Oddilu B Smlouvy, případně v Parametrech trhů, zahrnují činnosti uvedené výše,
pokud není v konkrětním případě stanoveno jinak. Ostatní činnosti mohou být zpoplatněny s tím, že
ČSOB vtakověm případě Klienta informuje předem o výši takového poplatku. Poplatky uvedené
vOddíIu B Smlouvy, případně vParametrech trhů, nezahrnují případné náklady hrazené třetím
stranám ke splnění předmětu Smlouvy. Klient bude vždy předem informován o důvodu vynaložení a
výši takových nákladů, pokud má ČSOB informaci o výši nákladů kdispozici, nebo ČSOB sdělí
klientovi pravidla, na Základě kterých se bude výše nákladů stanovovat.
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vědomir že banka takové nutné al-:ce Související s investičním nástrojem neprovede.

8. Způsob oceňování majetku
Pokud není pro danyr trh uvedeno jinak, je každému cennèmu papírulzaknihovanèmu cennému papírupřiřazená jedna burza, Zdroj nebo depozitář` od kterého se ímplicitně Získává cena. V případě, že
ačkoliv se jedná o implicitní Zdroj ceny, je cennému papírulzaknihovanému cennému papírupřiřazena cena uváděná depozitářem, případně je cena Získána Z jiného vhodného zdroje nebo sepoužije nominální hodnota cenného papíru nebo její ekvivalent.Zdroj oceněni Zůstává po celé účetní období stejný. Ke zmene dojde pouze v případě, že přirazenýZdroj není schopen po delší dobu poskytovat relevantní ocenenıV případě, že cena není pro požadovaný den od daného zdroje k dispoziciY provede se ocenënl

Pro účely kalkulace poplatků může být použita defaultní cena (podle příslušných hodnot Získaných zClearstreamu, CDCP apod.)I která je uvedena v poznámce pro daný trh.

10. Reklamace

Klient je oprávněn podat reklamaci nebo stížnost podle Reklamačnlho řádu, který upravuje Způsobkomunikace klienta, potenciálního klienta nebo jine' osoby a ČSOB v případech` kdy podává ČSOBreklamaci či stížnost. Ućelem Reklamačnlho řádu je stanovit obsahové náležitosti reklamace

Klient a ČSOB si nad rámec Reklamačnlho řádu ujednávajíI že reklamaci týkající se pokynu klientaje třeba podat bez Zbytečného odkladu, nejpozději do 15 dnů ode dnel kdy mohl být nebo byl pokynproveden. Pokud byl podán pokyn s dlouhodobou platností, počítá se reklamačnl lhůta od data,kdy mohl být nebo byl klíentův pokyn proveden poprvé.

V případě. že dojde ke Zmënë poplatků Či cenI za které ČSOB poskytuje své služby. nebo ke změněpodmínek prijimání reklamací` je ČSOB povinna o takové změně Klienta informovat. Podánlm novehopokynu Klient projevuje svůj Souhlas s takovymilo Zmıˇanami`
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11. Předávání identifikačních údajů

Klient souhlasí, aby ČSOB poskytla seznam oprávněných osob dle Oddilu A Smlouvy včetně jejıı
identifikačních údajů a rozsahu Zplnomocnění ostatním členům Skupiny ČSOB a aby tyto identifikačn
údaje byly členy skupiny ČSOB využívány Za účelem identifikace a autentizace podepisující či
jednajicí osoby. Klient uzavřením Smlouvy bance potvrzuje, že před udělením tohoto souhlasu pro

ČSOB obdržel souhlas osob, jejichž ìdentifikačních údajů se předání týká.

Skupina ČSOB Zahrnuje ČSOB a osoby, které tvoří s ČSOB podnikatelské seskupení, Zejména pak
Hypoteční banku, as., se sídlem Praha 5, Radlická 333/150, PSČ 15057, IČ: 13584324,
Českomoravskou stavební spořitelnu, as., se sídlem Praha 10, Vinohradská 3218/169,

IČ: 49241397, ČSOB POjiŠt'ovnu, as., člena holdingu ČSOB, se sídlem Pardubice - Zelené
předměstí, Masarykovo náměstí čp. 1458, PSČ 53218, IČ: 45534306, ČSOB Penzijní
společnost, a. s., člena skupiny ČSOB, se sídlem Praha 5, Radlická 333í150, PSČ 15057,

IČ: 61859265, ČSOB Asset Management, a.s., investiční společnost, se sídlem Praha 5, Radlická
333i'150, PSČ 15057, IČ: 25677888, ČSOB Factoring, as., se sídlem Praha 10 - Vinohrady,
Benešovská čp. 2538íč.o. 40, PSČ 10100, IČ: 45794278, ČSOB Leasing, as, se sídlem Praha 4,

Na Pankráci 310160, PSČ 14000, IČ: 63998980, ČSOB Leasing pojišťovacího makléře, s.r.o., se
sídlem Praha 4, Na Pankráci 601310, PSČ 14000, IČ: 27151221, ČSOB Pojišťovací servis, s.r.o„
člena holdingu ČSOB, se sídlem Pardubice - Zelené Předměstí, Masarykovo náměstí 1458, PSČ
53218, IČ: 27479714, Patria Online, a.s., se sídlem Praha 1I Jungmannova 745í24, PSČ 11000,
IČ: 61859273, Patria Finance, as., se sídlem Praha 1, .Jungmannova 745í24, PSČ 11000,
IČ: 26455064, Patria Corporate Finance, as., se sídlem Praha 1, Jungmannova 745124, PSČ 11000,
IČ: 25671413, a ČSOB Advisory, as., se sídlem Praha 5, Radlická 333í150, PSČ 15057,
ıč: 27081907.

12. Závěrečná a přechodná ustanovení

Klient má na paměti rizika Zahraničních trhů, například riziko nedostatečně vyvinuté nebo
nedostatečně vynutitelné místní legislativy (kterou se Zahraniční cenné papíry řídí) na některých
(zejména na vznikajících) trzích, riziko kurzových Změn, riziko změny devizového režimu některé
měny, riziko nevyvinuté obchodní etiky na některých kapitálových trzích a také riziko Zahraničniho
obchodníka, pokud uzavírá obchod přímo s ním.

Vpřípadě, že obchod nebyl uzavřen podle dále uvedených podmínek, je povinností Klienta se
informovat na konkrétní podmínky.

Pokud se kterékoli smluvní strana vzdá nároku Z porušení jakéhokoli ustanovení Smlouvy, nebude to
znamenat nebo se vykládat jako vzdání se nároku z kteréhokoli jiného ustanovení Smlouvy, ani jako
vzdání se nároku z jakéhokoli dalšího porušení daného ustanovení. Žádné prodloužení lhůty pro

plnění kteréhokoli Závazku či opatření podle Smlouvy nebude považováno Za prodloužení lhůty pro
příští plnění daného závazku nebo opatření, nebo jakéhokoli jiného Závazku či opatření. Neuplatnění
či prodleva při uplatnění 'akěhokoli práva nebo jakékoli podmínky nebude předpokládat, že se jich
kterákoliv strana vzdala. ádné zřeknuti se jakéhokoli práva nebo podmínky nebude účinné, nebude-
li písemné.

Tyto Obchodní podmínky nabývají účinnosti dnem 1. 9. 2016.
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13. Vymezení pojmů - definice

Pojem Definice
AML Anti-Money Launderigq
Broker Informace předávaná mezi makléři, kdy si sdělí navzájem své custodiany, respektive
delivery jejich lokální agenty, kteří se Spolu dohodnou a obchod vypořádaji
instruction
CET Středoevropský čas

Claim Reklamace kupónu či dividendy účastníkem trhu na jiném účastníkovi. Penalizace Za
vzniklou Ztrátu.
Správce cenných papírů - Zpravidla banka. Neprovádí žádná investiční rozhodnutí,
ale na Základě instrukcí klienta Zajišťuje vypořádání obchodů uzavřených klientem

Custodian nebo jeho brokerem, výplatu kupónů či dividend, hlasování na valných hromadách či
uplatnění jiných práv vyplývajících Z cenných papírů klienta a držených na jeho
majetkové účtu u custodiana
První pracovní den, ve kterém se předmětný cenný papír obchoduje bez určitého
práva, tj. pracovní den následující po rozhodněm dni. Případy, kdy cenný papír byl
Zobchodován v ex-date nebo později a Zároveň byl vypořádán dříve než v record

EX-date date, nebo naopak případy, kdy cenný papír byl zobchodován před ex-date a
vypořádán v record date nebo později, se řeší claimem. Nárok na kupón či dividendu
(určený ex-datem) a skutečně vyplaceným kupónem či dividendou je v těchto
případech v nesouladu.

GDRlADR Globální depozitní certifikáty vydávané podle amerických Zákonü a obchodované na
mezinárodních trzích

KYC Know Your Customer
Lokální agent viz. custodian
Lokální Instituce, Zpravidla banka, která poskytuje custody služby nejen obchodníkům, ale i
custodian global custodianům. kteří nemají pobočku v zemi lokálního agenta
oTC Mimoburzovní trh (over-the-counter market, v převážně většině uskutečňovaný

prostřednictvím telefonu)
Paying_agent Banka nebo jiná ganizace zmocněná emitentem k výplatě dividend či úroků
Payment Den, kdy paying agent vyplácí výnos
date

Record date Na Základě pozice v centrálním depozitáři k tomuto dni vyplácí paying agent
dividendy nebo kupóny

SD Den vypořádání
T+n n-tý pracovní den následující po dni T
TD Den obchodu
VSM Volně směnitelná měna t.j. měna kotovaná vůči CZK
ZKT Zahraniční kapitálový trh.

I SMA International Securities Market Association -_asociace bank a makléřských domů
stanovující pravıdla pro obchodování na kapıtálových trzích

LCP Listinné cenné papíry
KT Kapitálový trh

14. Parametry trhů

Upozornění

Údaje o lokálních trzích mají pouze informativní charakter a mohou být upraveny Clearingovým
agentem nebo lokálním Centrálním depozitářem pro daný trh.

Informace o dalších trzích obdržíte prostřednictví útvaru Správy a úschovy cenných papírů.

Československá obchodní banka, a. s.
Radıická 333/150, PSČ 150 57, Ičo 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, oddíl B XXXVI 1.5`



Obecné informace

Měna:
Časová zóna:
Burza:

Obchodni podmínky pro vypořádnání obchodů

Centrální depozitář:

Vypořádávací cyklus

Broker delivery Instruction

Clearingový agent ČSOB:
Lokální agent custodiana:

Specifikace účtu custodiana:

Specifikace účtu ČSOB (typ 31):

Termíny pro vypořádání instrukcí

Termín Zaslání instrukce k vypořádání

Banka potvrzuje vypořádání instrukce do:

CUS UNI P -2

Česká reput.

Česká koruna (CZK)
CET
Burza cenných papírů Praha (BCPP)
www.pse.cz

Centrální depoZítář cenných papírů, as. (CDCP)
www.cdcp.cz

T+2 (T+0 pro pokladniční pokázky)

ČSOB Praha
ČSOB Praha

808001712184, kód účastníka: 928

15:00 SD-1

18:00 SD

Informace o sazbách srážkové daně pro správu cenných papírů

Srážková daň Úroky: 35% l 15% *'
Dividendy: 35% [15% *

Informace o účtech v Centrálním depozitáři cenných papírů, a.s.

Účet vlastníka (21) - majitele účtu. který je, pokud neníevidovaných na tomto účtu. ** prokázán opak, vlastníkem investičních nástrojů

Účet zákazníků (31) - majitel účtu, který není vlastníkem investičních nástrojů evidovaných na tomto účtu. Natomto účtu jsou evidovány investiční nástroje, které majitel účtu převzal od jejich vlastníků. **

Poznámka
* Nižší sazba platí pro residenty EUJEHP. Zemi DTT nebo zemí TlEA, Za předpokladu dodání příslušnédokumentace nebo prohlášení.
DDT - Země` které maji s Českou republikou podepsanou smlouvu o Zamezeni dvojího zdanění.TlEA - Země. které maji s Českou republikou pode** ČSOB vede cenné papíry vlastně-ně klientem na majetkovém účtu vlastníka nebonení-li Stanoveno Klientem v plně moci jinak.
Defaultní cena pro kalkulaci poplatků: EUR 2,00

psanou smlouvu o výměně daňových informaci.
zákazníků dle vlastní úvahy,

Československá obchodní banka, a. s.
Radıická 333/150ı PSČ 150 57, IČO 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B XXXVi
13
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Obecné informace

Měna:
Časová Zóna:
Burza:

Obchodní podmínky pro vypořádnání obchodů

Centrální depozitář:

Vypořádávací cyklus

Broker delivery Instruction

Clearingový agent ČSOB:
Lokální agent custodiana:

Specifikace účtu ČSOB:

Kód účastníka (ČSOB):

Termíny pro vypořádání instrukcí

Termín Zaslání instrukce (vklad/výdej)

Termín vypořádání instrukce

Banka potvrzuje provedení FX operace:
Banka potvrzuje vypořádání instrukce do:

CUS UNI P - 20160901

Česká republika - LCP

Česká koruna (CZK)
CET
N/A

Centrální depozitář cenných papírů, a.s. (CDCP)
www.cdcp.cz

ČSOB, Na Poříčí 24, Praha 1
ČSOB, Na Poříčí 24, Praha 1

928

9:00 SD-1

13:00-14:30 SD

Informace o sazbách srážkové daně pro správu cenných papírů

Srážková daň

Poznámka

Úroky: 35% / 15% *
Dividendy; 35% / 15% *

* Nižší sazba plati pro residenty EU/EHP, zemí DTI' nebo Zemi TIEA, Za předpokladu dodání příslušné
dokumentace nebo prohlášení.
DDT - Země, které maji s Českou republikou podepsanou smlouvu o zamezení dvojího Zdanění.
TIEA - Země, které maji s Českou republikou podepsanou smlouvu o výměně daňových informaci.

Československá obchodní banka, a. s.
Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B XXXVl



Obecné informace

Měna:
Časová Zóna:
Burza:

Obchodní podmínky pro vypořádnání obchodů

Centrální depozitář:

Vypořádávací cyklus

Broker delivery Instruction

Clearingový agent ČSOB:
Lokální agent custodiana:

Specifikace účtu custodiana:

Specifikace účtu ČSOB:

Termíny pro vypořádání instrukcí

Termín Zaslání instrukce k vypořádání

Banka potvrzuje provedení FX operace:
Banka potvrzuje vypořádání instrukce do:

CUS UNI P - 20

Euro

Různé mëny
N/A
Mezibankovní neburzovní trh
OTC

Euroclear, CLEARSTREAM Banking, Luxembourg

závisí na dohodě

CLEARSTREAM Banking, Luxembourg
CLEARSTREAM Banking, Luxembourg

CLEARSTREAM Banking, Luxembourg

CSOB A/C No.: 80445

12:00 SD-1

Měny: CAD,GBP, USD, EUR, CHF, DKK, NOK,
SEK, CZK, HUF, TRY

10:00 SD-2

Měny: ARS, AUD, HKD, ISK, JPY, MXN, MYR, ZAR.
IDR, NZD, PHP, SGD, THB, XAU

10:00 SD
17:00 SD+1

Informace o sazbách srážkové daně pro správu cenných papírů

Srážková daň

Poznámka

Úroky: 0% (obvyklá sazba)
Dividendy: --

Euroobligace Se obchodují na mezibankovnim trhu, uvedené podmínky platí pro vypořádání mezi účty v
CLEARSTREAMU a EUROCLEARU.

Defaultni cena pro kalkulaci poplatků: EUR 2,00

Československá obchodní banka, a. s.
Radıická 333/150, PSČ 150 57, Ićo 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, oddíl B Xı I ._ 15



CUS UNI P - 20160901

Francie
Obecné informace

Měna:
Euro (EUR)Časová Zóna:
CETButżaj
EURONEXT
www.euronext.com

Obchodní podmínky pro vypořádnání obchodů

Centrální depoZitář:
Euroclear France S.A.(EF)
www.euroclear.fr

Vypořádávací cyklus T+2
Broker delivery Instruction

Clearingový agent ČSOB: CLEARSTREAM Banking, LuxembourgLokální agent custodiana: CLEARSTREAM BANKlNG, Luxembourg
Specifikace účtu custodiana: CLEARSTREAM Banking, Luxembourg

A/C No.: 641 (CEDELULL)
Specifikace účtu ČSOB:

CSOB A/C No. 80445
Termíny pro vypořádání instrukcí

Termín Zaslání instrukce k vypořádání 12:00 SD-1

Banka potvrzuje provedení FX operace: 17:00 SD-1Banka potvrzuje vypořádání instrukce do: 17:00 $D+1
Informace o sazbách srážkové daně pro správu cenných papírů
Srážková daň Úroky: 0 nebo 15%Dividendy: 30%
Poznámka
Platí pro cenné papíry, které mohou být vypořádány v Euroclear France S.A. - direct link.Ve Francii platí daň Z finančních transakci (FTT), je nutno některé transakce reportovat a platit daň.Více informací posyktneme na požádání. Kontaktujte prosím své daňové poradce.
Defaultní cena pro kalkulaci poplatků: EUR 6,00

Československá obchodní banka, a. s.
Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350Zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B XXXVl
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Obecné informace

Měna:
Časová Zóna:
Burza:

Obchodní podminky pro vypořádnáni obchodů

Centrální depozitář:

Vypořádávací cyklus

Broker delivery Instruction

Clearingový agent ČSOB:
Lokální agent custodiana:

Specifikace účtu custodiana:

specifikace účtu ČSOB:

Termíny pro vypořádání instrukcí

Termín zaslání instrukce k vypořádání

Banka potvrzuje provedení FX operace:
Banka potvrzuje vypořádání instrukce do:

CUS UNI P - 20'.

Francie (BN

Euro (EUR)
CET
EURONEXT
www.euronext.com

Euroclear France S.A. (EF)
www.euroclear.fr

T+2

CLEARSTREAM Banking, Luxembourg
BNP PARIBAS SECURITIES SERVICES, Paris,
A/C No.: 030 (PARBFRPP)

CLEARSTREAM BankingI Luxembourg
A/C No.: 44428N nebo BIC CEDELULL

CSOB A/C NO. 80445

12:00 SD-1

17:00 SD-1
17:00 SD+1

Informace o Sazbách srážkové daně pro správu cenných papírů

Srážková daň

Poznámka

Úroky: 0 nebo 15%
Dividendy: 30%

Platí pro cenné papíry, které mohou být vypořádány v Euroclear France 8.A. prostřednictvím indirect link BPZS.
Ve Francii platí daň Z finančnich transakcí (FTI'), je nutno některé transakce reportovat a platit daň.
Více informací posyktneme na požádání. Kontaktujte prosim své daňové poradce`

Defaultní cena pro kalkulaci poplatků: EUR 6,00

Československá obchodní banka, a. s.
Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B XXXV: 1?



Obecné informace

Měna:
Časová Zóna:
Burza:

Obchodní podmínky pro vypořádnání obchodů

Centrální depozítář:

Vypořádávací cyklus

Broker delivery Instruction

Clearingový agent ČSOB:
Lokální agent custodiana:

Specifikace účtu custodiana:

Specifikace účtu ČSOB:

Termíny pro vypořádání instrukcí

Termín Zaslání instrukce k vypořádání

Banka potvrzuje provedení FX operace:
Banka potvrzuje vypořádání instrukce do:

CUS UNI P - 20160901

Německo

Euro (EUR)
CET
Deutsche Börse AG
www.deutsche-boerse.com

CLEARSTREAM Banking, Frankfurt (CBF)
www.c|earstream.com

T+2

CLEARSTREAM Banking, Luxembourg
CLEARSTREAM Banking, Frankfurt (CBF)

CLEARSTREAM Banking, Luxembourg
A/C No,: 7201000

CSOB A/C No.: 80445

12:00 SD-1

17:00 SD-1
18:00 SD+1

Informace o sazbách srážkové daně pro správu cenných papírů

Srážková daň

Poznámka

Úroky; 26,375%
Dividendy: 26,375%

Lístínné cenné papíry nelze vypořádat přes CBF. Doporučujeme kontaktovat ČSOB a informovat se o možnosti
vypořádání.

Defaultní cena pro kalkulaci poplatků: EUR 2,00

Československá obchodní banka, a. s.
Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, oddíl B XXXVI 18



Obecné informace

Měna:
Časová Zóna:
Burza:

Obchodní podmínky pro vypořádnání obchodů

Centrální depozitář:

Vypořádávací cyklus

Broker delivery Instruction

Clearingový agent ČSOB:

Lokální agent custodiana:

Specifikace účtu custodiana:

Specifikace účtu ČSOB:

Termíny pro vypořádání instrukcí

Termín zaslání instrukce k vypořádání

Banka potvrzuje provedeni FX operace:
Banka potvrzuje vypořádání instrukce do:

CUS UNI P - 20

USA - akcie, korp.dluhop

Americký dolar (USD)
CET-6
The New York Stock Exchange
The American Stock Exchange
The National Association of Securities Dealers
Automated Quotation (pro OTC)
NYSE, ASE, NASDAQ a další lokální burzy
WWW.nySe.COm

Depository Trust Company (DTC)
www.dtcc.com
Participants Trust Company (PTC)

T+3

Clearstream Banking, Luxembourg
BICZCEDELULLXXX)
CITIBANK N.A.I NEW YORK (BIC: CITIUS33XXX)
Instituition ID 64005, Agent ID 57569
DTC ID 0908

A/C 089154 CSCxxxxx *

14:00 SD-1

17:00 SD-1
18:00 SD+1

Informace o sazbách srážkové daně pro správu cenných papírů

Srážková daň

Poznámka

Úroky: -v
Dividendy: Dle jednotlivých

zvláštních účtů **

Pro přístup na trh je nutné otevřít zvláštní účet v knihách ČSOB (dle dodatku US Tax - viZ příloha).

* Čísla Zvláštních účtů pro jednotlivé klienty jsou uvedena v příloze.

** Sazba daně z dividendy je uvedena pro jednotlivé účty v příloze.

Defaultní cena pro kalkulaci poplatků: EUR 2,00

Československá obchodní banka, a. s.
Radıická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddıi B XX 1. _' 19



Obecné informace

Měna:
Časová zóna:
Burza:

Obchodní podmínky pro vypořádnání obchodů

Centrální depozítář:

vypořádávací cyklus

Broker delivery Instruction

Clearingový agent ČSOB:

Lokální agent custodiana:

Specifikace účtu custodiana:

Specifikace účtu čsoB:

Termíny pro vypořádání instrukcí

Termín Zaslání instrukce k vypořádání

Banka potvrzuje provedení FX operace:
Banka potvrzuje vypořádání instrukce do:

CUS UNI P - 2016090'

USA - st.dluhopisy

Americký dolar (USD)
CET-6
The New York Stock Exchange
The American Stock Exchange
The National Association of Securítíes Dealers
Automated Quotatíon (pro OTC)
NYSE, ASE, NASDAQ a další lokální burzy
WWW.n!Se.COITI

Federal Reserve (FeD),
Participants Trust Company (PTC)

T+2

Clearstream Banking, Luxembourg
BIC:CEDELULLXXX
CITIBANK N.A., NEW YORK (BIC: CITIUS33XXX)

FED WIRE: ABA #.: 021000089

A/C: CUST/089154 CSCXxxxx *

14:00 SD-1

17:00 SD-1
18:00 SD+1

Informace o sazbách srážkové daně pro správu cenných papírů

Srážková daň

Poznámka

Úroky: Dle jednotlivých
Zvláštních účtů **

Dividendy: ---

Pro přístup na trh je nutné otevřít Zvláštní účet v knihách ČSOB (dle dodatku US Tax - víz příloha).
* Čísla zvláštních účtů pro jednotlivé klienty jsou uvedena v příloze.
** Sazba daně z výnosu je uvedena pro jednotlivé účty v příloze.

Defaultní cena pro kalkulaci poplatků: EUR 2,00

Československá obchodní banka, a. s.
Řčdlıcká 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350

IšDSana v obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, oddíl B XXXv:



CUS UNI P - 202..

Dodatek k Obchodním podmínkám - Ut

Každý klient i jeho zákazník si musí otevřít v knihách ČSOB Zvláštní účet. Na tomto účtu mohou být registron.

i jiné Zahraniční nebo české cenné papíry daného klienta nebo Zákazníka. Pro otevření účtu je nutné dos

následující dokumentaci:

Dokumentace pro fyzické osoby

a) Prohlášení klienta. podepsané oprávněnými osobami. Že totožnost jeho zákazníka byla oprávněným

pracovníkem klienta náležitě ověřena podle cestovního pasu. občanského nebo řidičského průkazu a;

s uvedením státní příslušnosti daného zákazníka (vzor prohlášení viz. Přílohy).

b) Formulář W-BBEN (americký neresident) nebo Vit-9 (americký ı'esident) podle statusu konečných

vlastníků tak. jak je to vhodné. vyplněné zákazníkem klienta. Platnost formulářů je 3 roky od data

vydání. pokud nedošlo k nějakým Změnám.

Dokumentace pro právnické osoby

c) Notářsky ověřená kopie výpisu Z obchodního rejstříku nebo jiného organizačního dokumentu jako jsou

stanovy Společnosti, povolení ministerstva apod. s uvedením IČO, v případě Zahraničního subjektu

prosím kontaktuje Vašeho account managera pro další informace týkající se dané Země.

d) Formulář W-BBEN. W-BECI, W-BEXP, W-BIMY nebo W-Q podle daňového statusu klientova zákazníka

tak. jak je to vhodné. Pokud je předložen formulář W-BIMY s vyplněním statusu prostředníka (..Non-

Qualifıed lntermediary“) je nutno předložit i na něj navazující formuláře W-BBEN za konečného

vlastníka. Formuláře musí být podepsány osobami. uvedenými jako oprávněně ve výpise z obchodního

rejstříku. Platnost formulářů je 3 roky od data vydání. pokud nedošlo k nějakým Změnám.

Dle doručené dokumentace banka zařadí klienty podle sazeb uvedených ve smlouvě o zamezení dvojího

zdanění. Banka bude provádět uplatňování smluv o zamezení dvojího zdanění pouze pro české a slovenské

rezidenty. V ostatních případech bude uplatňována sazba 30%. U amerických rezidentů se bude postupovat dle

platných nařízení vydaných IRS. Výplety výnosů Z US cenných papírů jsou podle platné legislativy pravidelně

reportovány do IRS.

Přehled požadované dokumentace k jednotllvým typům účtů

a) W-BIMY vyplněný jménem klienta

. . b) Další dokumenty vyplněné jménem klíentova Zákaznlka pro

Žadost o otevřen' fyzické osoby podle odstavce 1 - viz výše pro právnické

osoby podle odstavce 2 - viz výše

VORı podpìsové vzçry a daıšı W-BBEN vyplněné jménem klienta

d°kum°my Pñ P0dP's" W-QEC'I nebo WQEXP (ve zvláštních případech - viz instrukce

sm'WVY prøwpınšhiføflnntářü)

*V případě, že správná dokumentace byla již bance předána a je dosud platná, není nutno předávat Znovu

V přílohách jsou uvedeny vzory formulářů: Vzor prohlášení zákazníka, W-BBEN, W-8ECI, W-8EXP,

W-8lMY nebo W-9, Instrukce k vyplnění formulářů.

Broker delivery Instructions a vztahující se daňové sazby

80.445. 0% 15%

23288 0% 0%

23286 30% 30%

Československá obchodní banka, a. s.

Radlická 333/150, PSČ 150 57,1Čo 00001350
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze. oddíl B XXXVI
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Obecné informace

Měna:
Časová Zóna:
Burza:

Obchodní podmínky pro vypořádnání obchodů

Centrální depozitář:

Vypořádávaci cyklus

Broker delivery Instruction

Clearingový agent ČSOB:
Lokální agent custodiana:

Specifikace účtu custodiana:

Specifikace účtu ČSOB:

Termíny pro vypořádání instrukcí

Termín zaslání instrukce k vypořádání

Banka potvrzuje provedení FX operace:
Banka potvrzuje vypořádání instrukce do:

CUS UNI P - 20160901

Velká Británie

Britská libra (GBP)
CET-1
London Stock Exchange (LSE)
www.londonstockexchanqecom

Euroclear UK & Ireland Ltd. (EUI) (dříve CREST)
www.euroc|ear.co.uk

T+2

HSBC
HSBC

CREST No.: BH01 ref: 777329 (pro akcie)
CREST No.: 5676 ref: 777329 (pro gilts)
CSOB

12:00 TD+1

17:00 SD-1
18:00 SD+1

Informace o sazbách srážkové daně pro správu cenných papírů

Srážková daň

Poznámka

Úroky: 0%
Dividendy: 10%

Převodní daň (stamp duty) je povinen Zaplatit nabývající ve výši 0.5% Z peněžní částky převodu.

Pokud není v instrukcí uvedeno jinak, předpokládáme, že se jedná o NCBO (no change of beneficial ownershíp),
popř. Že už byla daň s protistranou vyřešenaA

Na britském trhu dochází automaticky k částečnému vypořádání. Transakce se potvrzuje jako vypořádaná, až
po konečném vypořádání celého množství cenných papírů.

Crest fines -jsou účtovány pokuty GBP 2 denně za pozdní párování. nutno Zaslat instrukcí do TD+1 12:00, i Za
pozdní vypořádání
Defaultní cena pro kalkulaci poplatků: EUR 2,00

Československá obchodní banka, a. s.
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oDDÍL J - uPoZoRNĚNí NA DŮLEŽITÉ sKuTEčNosTı Souvısı
s čıNNosTí oBcHoDNÍKA s cENNÝMı PAPÍRY A čıNNosTí
PLATEBNÍ ıNsTıTucE

Upozornění
na důležité skutečnosti související s činností obchodníka s cennými papíry a činností plateb

instituce

článek ı.
Základní informace

ČSOB tímto informuje a upozorňuje Klienta na následující skutečnosti a Klient tyto bere na vědomí a
souhlasí s nimi:

(1) Banka je oprávněna na Základě povolení České národní banky se sídlem v Praze (dále jen
"ČNB") vykonávat činnost obchodníka scennými papíry. Je oprávněna uzavřít s Klientem
SmlouvuI jejíž součástí je toto Upozornění, nebot' je oprávněna poskytovat hlavní investiční
služby a činnosti a doplňkové investiční služby nezbytné k plnění předmětu Smlouvy, a to
především:

Hlavní investiční služby:

a)

b)

přijímání a předávání pokynů týkajících se investičních nástrojů,

provádění pokynů týkajících se investičních nástrojů na účet Zákazníka,

obchodování s investičními nástroji na vlastní účet,

obhospodařování majetku Zákazníka, je-Ii jeho Součástí investiční nástroj, na základě volné
úvahy v rámci smluvního ujednání,

investiční poradenství týkající se investičních nástrojů,

upisování nebo umisťování investičních nástrojů se Závazkem jejich upsání,

umisťování investičních nástrojů bez závazku jejich upsání.

Investiční služba přijímání a předávání pokynů týkajících se investičních nástrojů Zahrnuje
i zprostředkování obchodů s investičními nástroji4

lnvestičním poradenstvím týkajícím se investičních nástrojů je poskytování individualizovaného
poradenství, které směřuje přímo či nepřímo knákupu, prodeji, úpisu, umístění, vyplacení,
držbě nebo jinému nakládání s konkrétním investičním nástrojem nebo nástroji nebo
k uplatnění práva na takové nakládání s konkrétním investičním nástrojem nebo nástroji.

Doplňkové investiční služby:

a)

b)

C)

d)

e)

f)

úschova a správa investičních nástrojů včetně souvisejících služeb,

poskytování úvěru nebo půjčky Za'kazníkovi Za účelem umožnění obchodu s investičním
nástrojem, na němž se poskytovatel úvěru nebo půjčky podílí,

poradenská činnost týkající se struktury kapitálu, průmyslové strategie a s tím souvisejících
Otázek, jakož i poskytování porad a služeb týkajících se přeměn Společnosti nebo převodů
podniků (corporate finance),

poskytování investičních doporučení a analýz investičních příležitostí anebo podobných
obecných doporučení týkajících se obchodu s investičními nástroji,

provádění devizových operací souvisejících s poskytováním investičních služeb,

služby související s upisováním nebo umist'ova'ním investičních nástrojů,

Československá obchodní banka, a. s.
Radıická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350
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(2)

(5)

(6)

(7)

(8)

služba Obdobná investiční službě, která se týká majetkové hodnoty, k níž je vztažena hodnotainvestičního nástroje uvedeného v § 3 odst. 1 písm. g) až k) Zákona Č. 256/2004 Sb.,o podnikání na kapitálovém trhuI v platném Znění (dále jen "Zákon o podnikání na kapitálovémtrhu") a která souvisí s poskytováním investičních Služeb.

Investiční služba úschova a Správa investičních nástrojů včetně souvisejících služeb Zahrnujetéž evidenci cenných papírů navazující na centrální evidenci cenných papírů nebo vedenísamostatné evidence investičních nástrojů nebo vedení evidence navazující na samostatnouevidenci investičních nástrojů.

Banka je oprávněna na Základě povolení ČNB vykonávat činnost platební instituce. Banka jeZapsána v seznamu/registru poskytovatelů.

Banka s Klientem na Základě Smlouvy uzavírá obchody specifikované ve Smlouvě. Informace opovaze a vlastnostech investičních nástrojů, kolísavosti jejich cen, Závazclch zákazníkaspojených sinvestićním nástrojem nebo vzniklých vsouvislosti snakládáním stakovýmnástrojem včetně možných závazků jsou dále podle povahy příslušného investičního nástrojepopsány vinformačních brožurách, které je možné nalézt na internetové adrese Banky:www.csob.czı'mifid

S obchody dle Smlouvy je vždy spojena určitá míra rizika. Bližší informace o rizicích spojenýchs obchody dle Rámcové smlouvy jsou k dispozici v informačních brožurách, které je možnénalézt na internetové adrese Banky: wwwcsobczímifid

Při poskytování výše uvedených služeb a provádění činností spojených s těmito siužbami jeBanka jako obchodník scennými papíry povinna plnit veškeré povinnosti dle příslušnýchplatných právních předpisů. Je povinna Zejména dodržovat pravidla jednání se zákazníky apravidla nakládání s jejich majetkovými hodnotami a pravidla uspořádání vnitřních poměrů aprovozu, kromě jiného za účelem předcházení střetům Zájmů se svými klienty.

Veškerá komunikace mezi Bankou a Klientem dle Smlouvy probíhá standardně vjazycečeském. Způsobem uvedeným ve Smlouvě, není-li výslovně sjednán jiný komunikační jazyk.Vpřípadech, které nesnesou odkladu, může být komunikace s Klientem vedena Sjednanýmkomunikačním jazykem prostřednictvím telefonuítelefonů spoużitím telefonníhočíslaítelefonních čísel Klienta uvedenéhoíuvedených vRámcové smlouvě nebo Klientemurčeným jiným Způsobem.

Pokud při komunikaci mezi Klientem a Bankou prostřednictvím telefonu dojde k jeho poruše,komunikovat se bude prostřednictvím mobilního telefonu Klienta. Pokud ani tento způsobkomunikace neni možnýI jako náhradní způsob komunikace se užije e-mail. V případě, že anitento způsob komunikace není možno použít, komunikace bude probíhat prostřednictvímdoporučeného dopisu. Komunikace s Klientem prostřednictvím telekomunikačních zařízení jeZaznamenávána (nahrávána) a Banka ji v souladu se zvláštními předpisy (Zákon č. 101í2000Sb., o ochraně osobních údajů, vplatném Znění a zákon č. 4992004 Sb., o archivnictví,v platném znění) archivuje.

Dohled nad činností Banky jako platební instituce a nad poskytováním platebních Služebvykonává:

Česká národní banka
sekce peněžní a platebního styku
Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1

Poštovní adresa:
Na Příkopě 28
115 O3 Praha 1

Československá obchodní banka, a. s.
Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, oddíl B XXXVI
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Kontaktní telefonní čísla a fax:
tel.: 224 411 111 (ústředna)

800 160 170 (Zdarma pro dotazy)
fax: 224 412 404, 224 413 708

Emailové adresy:
info@cnb.cz
podatelna@cnb.cz

Dohled nad činností Banky jako obchodníka scennými papíry a nad poskytováním služeb

spojených s koupí a S prodejem cenných papírů vykonává:

Česká národní banka
sekce regulace a dohledu nad kapitálovým trhem
Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1

Poštovní adresa:
Na Příkopě 28
115 03 Praha 1

Kontaktní telefonní čísla a fax:
tel.: 224 411 111 (ústředna)

800 160 170 (zdarma pro dotazy)
fax: 224 412 404, 224 413 708

Emailové adresy:
info@cnb.cz
podatelna@cnb.cz

Další informace o orgánech dohledu pro jednotlivé investiční Služby, které jsou poskytovány na

základě Rámcové smlouvy, lze nalézt i vjednotlivých příslušných materiálech poskytujících

informace pro investory/klienty jimž jsou investiční služby určeny.

článek ıı.
Kategorizace klientů a další informace

Banka je povinna klasifikovat své klienty v jedné Z kategorií stanovených zákonem o podnikání

na kapitálovém trhu. Vzhledem kcharakteru Smlouvy a pro její účely jsou uvedeny tyto

kategorie: Standardní (neprofesionální) klient, Profesionální klienta Způsobilá protistrana.

Výše zmíněné kategorie jsou specifikovány takto:

A) Standardním (neprofesionálním) klientem (Zákazníkem) je:

Klient, který nesplňuje níže uvedené podmínky stanovené zákonem o podnikání na

kapitálovém trhu nebo nebylo vyhovëno jeho žádosti o zařazení mezi profesionální klienty nebo

způsobilé protistrany. Takový klient požíva nejvyšší míru ochrany při investování. Klient

zařazený do kategorie Standardní klient musi splňovat podmínky, které Stanoví platné právní

předpisy pro neprofesionálního kíienta.

B 1) Profesionálním klientem (Zákazníkem) je osoba definovaná jako profesionální klient

Zákonem o podnikání na kapitálovém trhu.
Jedná se o následující subjekty:

a) banka a instituce elektronických peněz,

b) spořitelní a úvěrní družstvo,

c) obchodník s cennými papíry,

d) pojišťovna,

Československá obchodní banka, a. s.
Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350
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e) zajíšt'ovna,

f) investiční společnost,

g) investiční fond,

h) penzijní fond,

i) osoba, která jako svou rozhodující činnost provádí sekuritizaci,
j) osoba, která obchoduje na vlastni účet s investičními nástroji Za účelem snížení rizika(hedgíng) Z obchodů s investičními nástroji uvedenými v § 3 odst. 1 písm. d) až k) atato činnost patří mezi její rozhodující činnosti,
k) osoba, která obchoduje na vlastní účet s investičními nástroji uvedenými v § 3 odst. 1

m) zahraniční osoba s Obdobnou činností jako některá Z osob uvedených v písmenech a)

n) Stát nebo členský stát federace,
o) Česká národní banka, Zahraniční centrální banka nebo Evropská centrální banka, ap) Světová banka, Mezinárodní měnový fond, Evropská investiční banka nebo jinámezinárodní finanční instituce.

B 2) Profesionálním klientem (Zákazníkem) se dále rozumí:a) právnická osoba založená Za účelem podnikání, která podle poslední účetní závěrkysplňuje alespoň 2 Ze 3 kritérií, kterými jsou:1. celková výše aktiv odpovídající částce alespoň =20.000.000,-EUR,2. čistý roční obrat odpovídající částce alespoň =40.000.000,-EUR,3. vlastní kapitál odpovídající částce alespoň =2.000.0[)0,-EUR,
b) Zahraniční osoba Založená Za účelem podnikání, která splňuje podmínky stanovenév písmeni a).

B 3) Profesionálním klientem na žádost se rozumí osoba:a) která Banku požádá, aby s ní jako s profesionálním klientem Zacházela a tase žádostí souhlasí a,b) která zároveň splňuje alespoň dve Ze tří následujících kritérií:1. za každé Z poslednich čtyř po Sobé jdoucích čtvrtletí provedla na příslušnémregulovaném trhuI se sídlem v členském Státë Evropské unie nebo v příslušnémmnohostranném Obchodním systému provozovaném osobou Se sídlem

2. velikost jejího majetku tvořené-ho peněžnimi prostředky a investičníminástroji odpovídá částce alespoň =500,000,~EUR, nebo3. po dobu nejméně jednoho roku vykonává nebo vykonávaía vsouvíslostis výkonem svého zaměstnání, povolání nebo funkce vobíasti finančního trhučinnost, která vyžaduje Znalost obchodů nebo služeb, jichž Se žádost týká.
žádost týká, potřebné Zkušenosti aodborné znalosti, je schopen činit vlastni investičnírozhodnutí a chápe související rizika.

Československá obchodní banka, a. s.Radlická 333/150, PSČ 150 57, Ičo 00001350Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, oddíl B XXXVI



(2)

(3)

Žádost podle písm. a) výše musí mít písemnou formu Přílohou žádosti je písemné prc
žadatele o tom, že:

0 si je vědom toho, Že tato Změna může Znamenat ztrátu nároku na nár:
zezahraničního systému účelem obdobnému Garančnímu fondu obchodr
s cennými papíry a

o informační povinnosti vůči profesionálnímu klientovi může Banka dodržovat v užší“
rozsahuI než vůči klientovi, který není profesionálním klientem.

Klienti Zařazení mezi Profesionální klienty nepožívají stejné úrovně ochrany jako klienti
Zařazení mezi Standardní klienty. Nižší úroveň ochrany Se týká Zejména následujících oblastí:
informování, některých povinností spojených s uzavíránim obchodů na účet klienta, konfirmaci
obchodů a výpisů. Profesionální klienti rovněž nemusejí mít nárok na náhrady Ze zahraničních
kompenzačních systémů pro investory obdobných jako je Garanční fond obchodníků S cennými
papíry vČeské republice. Platí předpoklad, že Profesionální klient má potřebné odborné
znalosti a Zkušenosti v oblasti investic ktomu, aby činil vlastní investiční rozhodnutí a řádně
vyhodnocoval rizika, která vsouvislosti sinvestiční službou nebo obchodem sinvestičnim
nástrojem, pro něž je Profesionálním klientem, podstupuje. Rovněž platí předpoklad, že

Profesionální klient má ve vztahu kinvestičnímu poradenství dostatečné finanční Zázemí
ktomu, aby podstupoval související investiční rizika odpovídající jeho investičním cílům.
Samotným Zařazením do kategorie klientů není omezena nabídka Služeb dle Rámcové
smlouvy.

Banka průběžně ověřuje a pravidelně hodnotí, Zda Profesionální klient podle B 3) nepřestal
splňovat podminky uvedené výše.

Profesionální klient na žádost v odstavci B 3) se může stát klientem, který není profesionálním
klientem, tj. Standardním klientem, pokud o to Banku písemně požádá. Této žádosti Banka
vyhoví

Profesionální klient podle odstavců B 1 a B 2 se považuje za klienta, který není Profesionálním
klientem v rozsahu obchodů s investičním nástrojem nebo investičních služeb, na kterém se
S Bankou dohodnou. Z dohody musi být zřejmé, jakého obchodu nebo obchodů s investičním
nástrojem nebo jaké investiční služby se týká. V případě, že tato dohoda nebyla uzavřena
v písemné formě, je Banka povinna tomuto klientovi vydat na jeho žádost potvrzení. Klient
uvedený v odstavcich B 1 a B 2 se považuje za klienta, který není Profesionálním klientem také
v případě, kdy mu Banka bez jeho žádosti sdělí, že jej za takového klienta považuje. Ze sdělení
klientovi musí být zřejmě, jakého obchodu nebo obchodů s investičním nástrojem nebo jaké
investiční služby se týká. Příslušné formuláře žádostí O přestup do jiné kategorie klientů budou
předány klientovi Bankou na základě žádosti klienta.

C 1) Způsobilá protistrana:

Banka může při poskytování služeb na základě Rámcové smlouvy považovat profesionálního
klienta (viz definice u bodu B1 ) za Způsobilou protistranu. Vůči takové osobě Banka nemusí
dodržovat pravidla jednání se Zákazníky ve smyslu Zákona o podnikání na kapitálovém trhu.

C 2) Způsobilou protistranou na žádost je osoba, která splňuje podmínky dle odst. 82)

nebo B3) a která Banku požádá, aby s ní jako se způsobilou protistranou zacházela a ta
se žádostí souhlasí. Zádost musí mít písemnou formu.

Způsobilá protistrana na žádost Se může stát opět profesionálním klientem podle B2) nebo B3),

pokud oto Banku písemně požádá. Této žádosti Banka vyhoví.

Za účelem klasifikace je Banka oprávněna zjišťovat u svých klientů údaje o osobě, kterými se
u fyzické osoby rozumí jméno a příjmení, datum narození, rodné číslo, bylo-li přiděleno, trvalý

pobyt; u podnikatele zapsaného do obchodního rejstříku obchodní firma, popřípadě místo

podnikání a identifikační číslo, bylo-li přiděleno.

Banka má jako obchodník scennými papíry povinnost Získávat kromě výše uvedených
informací o osobě též informace oodborných znalostech a zkušenostech Klienta voblasti
investic. V případech stanovených zákonem o podnikání na kapitálovém trhu, např. poskytuje-li

Československá obchodní banka, a. s.
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(6)

(7)

(9)

(10)

(12)

Banka Klientovi investiční poradenství, pak ještě informace o finančním zázemi a west i“ :`
cílech, které mají být poskytnutím příslušné služby dosaženy. Získané informace Barca
umožňují řádně vyhodnotit, Zda poskytnutí příslušné investiční Služby odpovida urovni
odborných znalostí a Zkušenosti Klienta v oblasti investic včetně pochopeni rizik souvisejicich
S investicí, případně též jeho finančnímu Zázemí a investičním cílům.

Za účelem posouzení vhodnosti Klientem požadované služby a případně též Zařazení Klienta
do příslušné kategorie je Klientovi předkládán kvyplnëní dotazník, případně jiný dokument,
který dotazník pro některé investiční nástroje nahrazuje. Zodpovězení otázek uvedených
vtomto dotazníku či jiném dokumentu představuje podmínku uzavření Rámcové smlouvy
S výjimkou případů, kdy na základě Rámcové smlouvy Banka obstarává pro Klienta příslušnou
Službu pouze Z podnětu Klienta.

Vpřípadě, že Banka vyhodnotí informace Získané od Klienta tak, že poskytnutí příslušné
investiční služby Klientovi neodpovídá skutečnostem Zjišťovaným podle tohoto článku odst. (3),
(4) výše, upozorní Klienta na takové Zjištění, Služba je v takovém případě poskytnuta pouze
tehdy, pokud Klient na obstarání příslušného obchodu trvá a svým podpisem tuto skutečnost
stvrdí. V takovém případě Banka neodpovídá Za připadnou škodu vzniklou na straně Klienta.

Na Klientem sdělené informace se vztahuje povinnost mlčenlivosti podle platných právních
předpisů. S informacemi od Klienta je Zacházeno, jsou uchovávány a archivovány v souladu
s platnými právními předpisy (Zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů v platném
Znění a Zákon č. 499/2004 Sb., o archivnictvi, spisové službě a oZměně některých Zákonů
v platném Znění).

Banka upozorňuje Klienta na možnost, že v Souvislosti s obchody podle Smlouvy, mu mohou
vzniknout i další náklady, včetně daní, jejichž odvádění Banka nezajišťuje. Daňový systém,
který Se vztahuje na obchody dle Rámcové smlouvy, se řídí platnými právními předpisy České
republiky, Zejména platným Zákonem o dani Z příjmů. Předmětem dané Z příjmů fyzických nebo
právnických osob jsou příjmy /výnosy/ podle příslušných ustanovení zákona o dani Z příjmů.
Tento zákon také stanoví podmínky osvobození od daně Z příjmu. Režim Zdanění příjmů nebo
zisků jednotlivých klientů Závisí na platných daňových předpisech a situaci klienta, které
nemusí být pro každého klienta shodné. Banka neposkytuje daňové poradenství.

Banka je povinna vynaložit veškerou odbornou péči při poskytování služeb vyplývajících
Ze Smlouvy potřebnou k zachování práv Klienta v rámci pravidel stanovených platnými
právními předpisy.

Banka je povinna informovat Klienta o případných známých rizicích spojených s obchody dle
Smlouvy a je oprávněna odmítnout pokyn Klienta, který by mohl výrazně negativně ovlivnit
finanční situaci Klienta. Dále je povinna informovat Klienta o možných rizicích, která mohou být
spojena s požadovanou službou nebo pokynem, a možných Zajištění proti nim. Podrobnější
informace o skutečnostech uvedených v tomto odstavci IZe nalézt v informačních brožurách na
internetových stránkách Banky: www.csob.cz/mifid.

VZniknou-li při Zpracování pokynu Klienta podstatné obtíže, informuje Banka neprodleně
Klienta o těchto obtížích. Komunikace bude vtakovém případě probíhat standardním
Způsobem popsaným ve Smlouvě, pokud si Klient a Banka výslovně nedohodnou jinou formu
komunikace pro tyto případy.

Klient má právo vždy před sjednáním obchodu, resp. uzavřením Smlouvy či přijetím
pokynu/instrukce požadovat informaci o aktuálním kurzu či ceně investičního nástroje na
veřejných trzích nebo o kurzu či ceně, Za které byl investiční nástroj obchodován naposled,
pokud investiční nástroj není obchodován na veřejných trzích.

Klient souhlasí s tím, že Banka je Oprávněna sdružovat jeho pokyny s pokyny dalších
Zákazníků. Banka je oprávněna sdružovat pokyny Klienta s pokyny dalších klientů. Banka je
obecně oprávněna provést pokyn Klienta nebo obchod na vlastní účet společně s pokynem
jiného klienta tak, aby Sdružení pokynů nebylo nevýhodné pro klienty, jejichž pokyny mají být
sdruženy, popř. musí být klient, jehož pokyn má být sdružen, informován, že sdružení tohoto
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(13)

(15)

(16)

pokynu může být vjenc ”e:':s:é:“ :Sms :ašová nevýhodnost může nastat. Př;
Sdružení pokynů nemá dopac "a ._.s :3: aiku uctovaných Klientovi v souvislosti se sluz.
poskytovanými na Základě Rámcové sm-cdvy

Banka může odmítnout poskytnutí požadované služby v celém rozsahu nebo částečně, pokL
by mohlo dojít ke střetu Zájmů mezi Bankou a Klientem nebo mezi Klientem a ostatnírr
Zákazníky Banky navzájem. Banka je povinna o takové skutečnosti Klienta neprodleně
informovat a vyžádat si od něho Souhlas, nebo pokyn k dalšímu postupu. Komunikace bude
v takovém případě probíhat standardním Způsobem popsaným ve Smlouvě.

Při poskytování investičních služeb ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy existuje riziko střetu
zájmů, které by mohlo nepříznivě ovlivňovat zájmy klientů. Při poskytování investičních služeb
dle Smlouvy jsou prováděna opatření kzajištění dodržování pravidel jednání vůči klientům
včetně získávání informací od klientů a postupů spočívajících Zejména v posouzení vhodnosti
Klientem požadované služby a případně též Zařazení Klienta do příslušné kategorie,
upozornění Klienta na nevhodnost jím požadované služby, Zachovávání mlčenlivosti o
získaných informacích, nastavení vnitřního kontrolního systému Banky a oddělení některých
činností, kterými je Zajišt'ováno poskytování investičních služeb Klientovi na Základě Smlouvy a
tímto dochází ke snížení takového rizika.

Při poskytování investičních služeb Banka Zjišt'uje a řídí střety Zájmů mezi ní a jejími klienty
nebo jejími klienty navzájem v souladu se zásadami stanovenými právními předpisy.

Protože je Banka členem podnikatelského seskupení, zjišťuje ařídí střety zájmů rovněž
s ohledem na všechny předvídatelně okolnosti, které mohou vyvolat střet Zájmů v důsledku
struktury podnikatelského uskupení a předmětu podnikání jeho členů.

Výše uvedené střety zájmů nesmějí nepříznivě ovlivňovat Zájmy klientů.

Pokud ani přes přijatá opatření nelze spolehlivě Zamezit nepříznivému vlivu střetu zájmů na
Zájmy Klienta, sdělí Banka před poskytnutím investiční služby Klientovi informace o povaze
nebo Zdroji střetu Zájmů.

Bližší informace o problematice střetu zájmů a specifikace opatření, která Banka přijímá, aby
bylo takovým střetům Zájmů zabráněno, jsou kdispozici vdokumentu "Přístup ČSOB
komezování střetu Zájmů při poskytování investičních služeb" uveřejněném na internetové
stránce: www.csob.cZ/mifid.

Banka může v souvislosti s nabízením služeb dle Smlouvy klientům přijímat od třetích osob
odlišných od klientů nebo poskytovat takovým třetím osobám peněžitá plnění, která bud'
umožňují nebo jsou nezbytná pro poskytování investičních služeb na Základě Smlouvy nebo
přispívají ke Zlepšení služeb poskytovaných klientům a jsou poskytována za takových
podmínek, aby nebylo ohroženo plnění povinnosti Banky jednat sodbornou péči včetně
povinnosti jednat v nejlepším Zájmu Klienta.

Ujednání o existenci a podmínkách zástavních nároků nebo Zástavních práv Banky jsou
uvedeny ve Smlouvě nebo vjiném smluvním dokumentu vztahujícím se kinvestičním
nástrojům.

Klient je oprávněn podat reklamaci nebo stížnost podle Reklamačního řádu ČSOB, který
upravuje způsob komunikace Klienta, potenciálního klienta nebo jiné osoby a Banky
v případech, kdy Klient podává Bance reklamaci či stížnost. Účelem Reklamačního řádu je
stanovit obsahové náležitosti reklamace a stížnosti, postupy související s podáváním reklamací
a stížností Klientem Bance a podmínky řešení reklamací a stížností Bankou. Reklamační řád je
zveřejněn na webových stránkách Banky (wwwcsobcz) a rovněž je klientům k dispozici na
všech pobočkách/ Obchodních místech Banky.

Reklamační řád se vztahuje na reklamace a stížnosti ze Smlouvy, stou výjimkou že tyto
reklamace a stížnosti se podávají pouze písemně na adresu:
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Československá obchodni banka, a. s.
Radlická 333/150
150 57 Praha 5

Custody
k rukám ředitele útvaru Custody

článek ııı.
Informace o Garančním fondu obchodníků s cennými Qagífl

Garanční fond je právnická osoba, která zabezpečuje Záruční systém, Ze kterého se vyplácejí
náhrady Zákazníkům obchodníka s cennými papíry, který není schopen plnit svě Závazky vůči
svým Zákazníkům. Garanční fond je právnickou osobou, která se Zapisuje do obchodního
rejstříku.
Garanční fond Zajišťuje ověřování nároků na vyplacení náhrad Z Garančního fondu a Zajišťuje
vyplácení náhrad Z Garančního fondu.
Garanční fond není státním fondem. Na Garanční fond Se nevztahují Zvláštní právní předpisy
o pojišťovnictví.
Každý obchodník s cennými papíry je povinen platit příspěvek do Garančního fondu.
ČNB bez Zbytečné-ho odkladu oznámí Garančnímu fondu, že

a) obchodník s cennými papíry z důvodu své finanční situace není schopen plnit své
Závazky spočívající ve vydání majetku Zákazníkům a není pravděpodobné, že je splní do
1 roku, nebo

b) soud vydal rozhodnutí o úpadku obchodníka s cennými papíry nebo vydal jiné
rozhodnutí, které má Za následek, že zákazníci obchodníka s cennými papíry se
nemohou účinně domáhat vydání svěho majetku vůči obchodníkovi s cennými papíry.

Garanční fond v dohodě s ČNB neprodleně uveřejní vhodným způsobem oznámení, které
obsahuje
a) skutečnost, že obchodník s cennými papíry není schopen plnit Své Závazky,
b) místo, Způsob a lhůtu pro přihlášení nároků na náhradu a Zahájení výplaty náhrad

Z Garančního fondu, a
c) případné další skutečnosti související s přihlášením nároků.
Lhůta pro přihlášeni nároků nesmi být kratší než 5 měsíců ode dne uveřejnění oznámení podle
výše uvedených ustanovení. Skutečnosti, že tato lhůta již uplynulaI se nelze dovolávat
k odepřeni výplaty náhrady Z Garančního fondu.
Pro výpočet náhrady Z Garančního fondu se ke dni, ke kterému Garanční fond obdržel
oznámení ČNB, Sečtou hodnoty všech složek majetku Zákazníka, včetně jeho případného
spoluvlastnického podílu na majetku jiného Zákazníka, s výjimkou hodnoty peněžních
prostředků svěřených Obchodníkovi s cennými papíry, který je bankou nebo pobočkou
Zahraniční banky, a vedených jim na účtech pojištěných podle Zvláštního Zákona upravujícího
činnost bank, na jejichž vydání má zákazník nárok a které nemohly být vydány Z důvodů přímo
souvisejících s finanční situací obchodníka s cennými papíry. Od výsledné částky se odečte
hodnota Závazků Zákazníka vůči obchodníkovi s cennými papíry splatných ke dni, ke kterému
Garanční fond obdržel oznámení ČNB. Majetkem Zákazníka se pro tyto účely rozumí peněžní
prostředky a investiční nástroje zákazníka, které obchodník s cennými papíry převzal Za
účelem poskytnutí investiční Služby a peněžní prostředky a investiční nástroje Získané Za tyto
hodnoty pro Zákazníka, s nimiž může obchodník s cennými papíry nakládat.
Pro výpočet náhrady jsou určující reálné hodnoty investičních nástrojů platné ke dni, ke
kterému Garanční fond obdrží oznámení ČNB. Při výpočtu se přihlédne ke smluvním
ujednáním mezi obchodníkem scennými papíry a Zákaznikem, jsou-li obvyklá, Zejména ke
skutečně připsaným úrokům nebo jiným výnosům, na které vznikl Zákazníkovi nárok ke dni, ke
kterému Garanční fond obdržel oznámení ČNB.
Náhrada Se Zákazníkovi poskytuje ve výši 90 % částky vypočteně podle odstavců 8) a 9) výše,
nejvýše se však vyplatí částka v korunách českých odpovídající =20.000,-EUR pro jednoho
Zákazníka jednoho obchodníka s cennými papíry.
Náhrada Z Garančního fondu musi být vyplacena do 3 měsíců od ověření přihlášeného nároku
a vypočtení výše náhrady. ČNB může ve výjimečných případech na žádost Garančního fondu
prodloužit lhůtu podle věty první nejvýše o 3 měsíce.
Na náhradu z Garančního fondu nemá nárok:
a) Česká konsolidačni agentura,
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(13)

(14)

(15)

(16)

(1)

(2)

b) územní samosprávny celek
c) Osoba, která v průběhu 2 let předcházejících oznámení ČNB

ı. prováděla audit nebo se podílela na provádění auditu obchodníka s cenný“papíry, jehož Zákazníkům se vyplácí náhrada Z Garančního fondu,
ii. byla vedoucí osobou obchodníka s cennými papíry, jehož zákazníkům sevyplácí náhrada Z Garančního fondu,

iii. byla osobou s kvalifikovanou účastí na obchodníkovi s cennými papíry, jehožZákazníkům se vyplácí náhrada z Garančního fondu,
iv. byla osobou blízkou podle občanského zákoníku osobě podle bodů 1 až 3,v. byla osobou, která patří do stejného podnikatelského seskupení jakoobchodník s cennými papíry, jehož zákazníkům se vyplácí náhrada ZGarančního fondu,
vi. prováděla audit nebo se podílela na provádění auditu osoby, která patří dostejného podnikatelského seskupení jako obchodník S cennými papíry, jehožZákazníkům se vyplácí náhrada z Garančního fondu,

vii. byla vedoucí osobou osoby, která patří do stejného podnikatelského seskupeníjako obchodník s cennými papíry, jehož zákazníkům se vyplácí náhradaZ Garančního fondu,
d) osoba, ve které má nebo měl kdykoli během posledních 12 měsíců bezprostředněpředcházejících dni, ve kterém bylo učirıěno oznámení ČNB obchodník s cennýmipapíry, jehož zákazníkům se vyplácí náhrada z Garančního fondu, nebo Osobas kvalifikovanou účastí na tomto obchodníkovi s cennými papíry vyšší než 50% podílna základním kapitálu nebo hlasovacích právech,
e) osoba, která v souvislostí s legalizaci výnosů Z trestné činnosti svěřila obchodníkovis cennými papíry, jehož Zákazníkům se vyplácí náhrada Z Garančního fondu,prostředky získané trestným činem,
f) osoba, která trestným činem Způsobila neschopnost obchodníka S cennými papíry.jehož Zákazníkům se vyplácí náhrada Z Garančního fondu, splnit své závazky vůčiZákazníkům.
Garanční fond pozastaví výplatu náhrad
a) Za majetek Zákazníka, o kterém je Z průběhu trestního řízení Zřejmě, že může jít.omajetek osoby, která vsouvislosti slegalizací výnosů Ztrestné činnosti svěřilaobchodníkovi s cennými papíry prostředky Získané trestným činem nebo;b) osobě podezřelé Ze spáchání trestného činu, který Způsobil neschopnost obchodníkas cennými papíry splnit své Závazky vůči zákazníkům, a to po dobu trestního řízenívedeného proti této osobě.
Garanční fond pozastaví výplatu náhrad podle odstavce 13) výše bez Zbytečného odkladupoté, kdy se o uvedených skutečnostech dozvěděl.
Právo zákazníka na vyplacení náhrady z Garančního fondu se promlčuje uplynutím 5 let odsplatnosti pohledávky Zákazníka na vyplacení náhrady Z Garančního fondu.
Podrobnější informace je možno nalézt v zákoně o podnikání na kapitálovém trhu.

ćıánekıv.
Pojištění peněžních prostředků

Banka je povinna při nakládání speněžními prostředky Klienta vsouvislosti se Smlouvouzavést opatření k ochraně práv Klienta k tomuto majetku zejména k vyloučení použítí tohotomajetku kobchodům na vlastni účet nebo na účet jineho klienta, pokud se sKlientemnedohodne jinak. Pro vyloučení pochyb platí, že tato opatření se nevztahují na vklady Klientau Banky včetně Zůstatků na běžných, vkladových či jiných účtech.
Ustanovení čl. Ill. se nevztahuje na peněžní prostředky Klienta, nakládání s nimi se řídí dlepříslušných ustanovení Zákona c. 21/1992 Sb., o bankách vplatném Znění, která upravujíčinnost Fondu pojištění vkladů.
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článek v.
Platební styk

(1 ) Před uzavřením Smlouvy byl Klient Bankou informován o následujícím:a) Bance (obchodní firma, sídlo, adresa pobočky, elektronická adresa využívaná prokomunikaci s Klientem)
b) Způsobu komunikace mezi Bankou a Klientem

ı. o prostředcích komunikace mezi stranami a o technických požadavcích navybavení uživatele k této komunikaci
ii. způsobu a lhůtách poskytování nebo zpřístupňování informacíiii. jazyce, v němž má být Smlouva uzavřena, a o jazyce, v němž bude běhemjejího trvání probíhat komunikace mezi Bankou a Klientemiv. o právu uživatele Získat na Žádost informace a smluvní podminky Smlouvyc) Smlouvě a jejich podmínkách:
i. způsobu Změny Smlouvy

ii. údaje o trvání Smlouvy = na dobu neurčitou
iii. výpovědi a následcích výpovědi
iv. o tom, že návrh Banky na změnu Smlouvy se považuje Za přijatý Za podmínekuvedených v § 94 odst. 3 zákona o platebním stykuv. informace o právním řádu, kterým se řídí Smlouva, a o pravomoci nebopříslušnosti soudů
vi. informace o Způsobu mimosoudního řešení sporů mezi Klientem a Bankou a omožnosti Klienta podat stížnost orgánu dohledud) odpovědnosti Klienta a Banky Ze Smlouvy

i. o podmínkách, Za nichž nese Klient ztrátu vzniklou Z neautorizované platebnítransakce, včetně informací o částce, do jejíž výše tuto Ztrátu neseii. informace o Způsobu a lhůtě pro oznámení neautorizované nebo nesprávněprovedené platební transakce Bance
iii. o odpovědnosti Banky za neautorizovanou platební transakciiv. odpovědnosti Banky Za nesprávné provedeni platební transakcev. o podmínkách vrácení částky autorizované platební transakce provedenéZ podnětu příjemce

vi. o podmínkách, za nichž je poskytovatel příjemce oprávněn provést opravnéZúčtování podle Zákona upravujícího činnost bank nebo podle Zákonaupravujícího činnost spořitelních a úvěrních družsteve) o poskytované platební službě:
i. popis platební služby

ii. údaj nebo jedinečný identifikátor, jehož poskytnutí je podmínkou řádnéhoprovedení platebního příkazu,
iii. forma a postup předání souhlasu s provedením platební transakce aodvolání takového souhlasu
iv. údaj o okamžiku přijetí platebního příkazu podle [(byl-li dohodnut) a ookamžiku blízko konce pracovního dne]
v. maximální lhůta pro provedení platební služby

vi. [(bylo-li dohodnuto) údaj o omezení celkové částky platebních transakcíprovedených Za použití platebního prostředku Za určité období podle § 99]vii. údaj o úplatě, kterou je uživatel povinen Zaplatit poskytovateli, a skládá-li seúplata Z více samostatných položek, i rozpis těchto položekviii. údaj o úrokových sazbách a Směnných kurzech, které mají být použity,nebo údaj o Způsobu vypoctu úroku nebo přepočtu měn a příslušný den aindex nebo základ pro urceni referenční úrokové sazby nebo referenčníhosměnného kurzu, je-Ii použita referenční úroková sazba nebo referenčnísměnný kurz,
ix, [(bylo-Ii dohodnuto) údaj o tom, že Banka je oprávněna kdykoli jednostranně

Československá obchodní banka, a. s.Radlická 333/150, PSČ 150 57, IČO 00001350Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, oddíl B XXXVI
ID



__-
_“

a bez předchozího oznameni Změnit dohodu stran o úrokových sazba:-smënných kurzech podle a další údaje s tim související]
lf) o toml že Banka je Zapsana vseznamu/registru poskytovatelů, jejim registračnímčísle nebo jiném údaji umožňujícím identifikaci Banky v takovém seznamu/registrug) názvu a sidlu orgánu dohledu nad Činnosti Banky v oblasti poskytovaní platebníchslužeb
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Přístup ČSOB k omezování střetů zájmů při poskytování investičních Služeb

1. úvoD
Se Zvyšující se komplexností a rozsahem nabídky produktů, které ČSOB poskytuje svým klientům
voblasti investičních služebI a vzhledem k počtu a specifikům klientů, kterým ČSOB poskytuje své
služby, narůstá také riziko vzniku situací, kdy Zájmy jednotlivých klientů navzájem nebo Zájmy klientů
ČSOB a ČSOB nemusí být Zcela totožné. Vtěchto případech ČSOB při poskytování investičních
služeb Zjišt'uje a řídí střety Zájmů v souladu s principy stanovenými právními předpisy.

Protože je ČSOB členem podnikatelského seskupení (skupina KBC), Zjišt'uje a řídí střety Zájmů
rovněž s ohledem na všechny předvídatelné okolnosti, které mohou vyvolat střet Zájmů v důsledku
struktury podnikatelského uskupení a předmětu podnikání jeho členů. Přístup ČSOB ke střetům zájmů
je rovněž v souladu se zásadami uplatňovanými skupinou KBC.

Principy řízení střetů Zájmů vycházejí ze směrnice č. 2004/39/ES, o trzích finančních nástrojů, a do
české právní úpravy byly implementovány Zákonem č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu,
v platném Znění, a vyhláškou č. 303/2010 Sb., o podrobnější úpravě některých pravidel při
poskytování investičních služeb, v platném Znění. VČSOB slouží ke stanovení pravidel pro řízení
střetů Zájmů především Politika střetů Zájmů při poskytování investičních služeb (dále jen „Politika“),
která se zabývá specifickými střety zájmů, které mohou vzniknout mezi ČSOB, jejími Zaměstnanci,
klienty a potenciálními klienty při poskytování investičních služeb. Politika upravuje možné situace, Ze
kterých může střet Zájmů vzejít, a opatření na jejich ošetření tak, aby nedošlo k poškození Zájmů
žádného Klienta čSoB.

Obecně mohou vést ke střetům Zájmů např. takové situace, kdy by poskytovatel investičních
služeb, příp. jeho zaměstnanec:

- mohl získat finanční prospěch nebo se vyhnout finanční Ztráté, a to na úkor klienta,
- měl Zájem na výsledku služby poskytované klientovi, který je odlišný od klientova Zájmu na

výsledku této služby,
' měl motivaci upřednostnit Zájem klienta před Zájmy jiného klienta, např. má finanční nebo

jinou motivací Zvýhodnit Zájmy klienta nebo skupiny klientů nad Zájmy jiného klienta, nebo
0 provozoval stejnou podnikatelskou činnost jako klient (tzn. klient je konkurentem

poskytovatele investičních služeb),

Výše uvedené střety Zájmů ČSOB řídí tak, aby nepříznivě neovlivñovaly zájmy klientů.

2. POSTUPY čsoB PRO ŘÍZENÍ STŘETÚ ZÁJMú

ČSOB při poskytování služeb aplikuje čestné, spravedlivé a profesionální jednání vsouladu
s nejlepšími Zájmy svých klientů. Zájem klientů je vždy stavěn před Zájem ČSOB a jejich
zaměstnanců. Pro řízení hrozících střetů zájmů ČSOB při vývoji nových investičních nástrojů a služeb
vyhodnocuje, jestli v souvislosti s uvedením investičního produktu nebo služby na trh nemůže dojít
k vytvoření nového střetu Zájmů. Stejně se postupuje í při pravidelných revízich investičních produktů
a služeb, které ČSOB již nabízí. V případě, že není možné potenciální střet Zájmů vyloučit, přijme
ČSOB opatření pro jeho odstranění nebo, pokud úplné odstranění střetu Zájmů neni možné, jeho
omezenı.

ČSOB používá organizační aadministrativní opatření pro předcházení a řízení střetů Zájmů při
poskytování investičních služeb, a to Zejména:

Politiky:
° Etický kodex Zaměstnanců ČSOB, jehož smyslem je stanovit a prosazovat firemní hodnoty,

mezi něž patří především čestné jednání Zaměstnanců v Zájmu klientů,
- Etický kodex obchodníků na finančních trzích,
° Politika střetů Zájmů při poskytování investičních služeb,
° Politika pobídek při poskytování investičních služeb (podrobná informace o přístupu ČSOB

k pobídkám při poskytování investičních služeb je k dispozici na www.csob.cZ/mifid),
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Politika pro obchodování Zaměstnanců s investičními nástroji na vlastní účet nebo na účet
osoby blízké,
Politika pro přijímání darů a obdobných plnění Zaměstnanci.

Pravidla:
protikorupčního programu ve skupině KBC,
pro nakládání s vnitřními a citlivými informacemi,
pro jednání se Zákazníky,
pro obchodování na finančních trzích.

Organizační a administrativní opatření:
zabraňující výměně důvěrných informací mezi útvary a Zaměstnanci banky vykonávajícími
činnosti, které mohou být ve vzájemném střetu Zájmů (tzv. princip čínských Zdí)
k předcházení manipulace s trhem,
systém odměňování zaměstnanců nastavený tak, aby odměňování Zaměstnance
vykonávajícího konkrétní činnost nebylo přímo závislé na odměňování nebo výsledcích
Zaměstnance vykonávajícího jinou činnost, jestliže dané činnosti mohou být ve vzájemném
střetu Zájmů.

Pokud ani přes přijatá pravidla a opatření nelze spolehlivě a zcela Zamezit nepříznivému vlivu
střetu zájmů na Zájmy klienta, bude ČSOB informovat před poskytnutím investiční služby klienta
o povaze a Zdroji střetu zájmů a umožní mu tak učinit informované rozhodnutí.

Aby bylo Zabráněno případným pochybnostem, ČSOB tímto informuje své klienty a ostatní Zájemce o
investiční služby o existenci potenciálních střetů Zájmů, které vyplývají obecně Z charakteru bankovní
činnosti a členství ČSOB ve skupině KBC. Uvedené potenciální střety zájmů, které ČSOB řídí
v souladu s výše uvedenými principy, vyplývají ze skutečnosti. že ČSOB

distribuuje investiční nástroje emitované ČSOB či jinými společnostmi Ze skupiny KBC a
aranžuje emise a/nebo distribuuje investiční nástroje emitentů, kterým Zároveň poskytuje :a s
služby finančního charakteru.
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Informace o principech provádění pokynů klientů za nejlepších podmínek (v,informace“)

ÚVOD

Tento dokument obsahuje informaci o principech a Zásadách („principý) provádění pokynů klientů při
poskytování investičních Služeb a služeb s nimi souvisejících Za nejlepších podmínek. Je určen pro
klienty ČSOB a Slouží k informování klientů o provádění pokynů Za nejlepších podmínek.

ČSOB podnikla nezbytné kroky, aby tyto principy Zdokumentovála v podrobných postupech, a zajistila
jejich dodržování.

1. ıNFoRMc o RRıNcıPEcH PRovÁDĚNí PoKYNů KLIENTů ZA
NEJLEPsıcH PoDMıNEK

V souladu s platným Zákonem o podnikání na kapitálovém trhu je Československá obchodní banka,
a. s. (dále jen „ČSOB“) jako obchodník s cennými papíry povinna učinit veškeré přiměřené kroky, aby
při provádění pokynů jménem svých klientů dosáhla nejlepšího možného výsledku. Tyto kroky jsou
obsaženy v této „Informaci o principech provádění pokynů klientů za nejlepších podmínek“.

Principy nejlepší provádění pokynů se týkají klientů, kteří jsou podle platného Zákona o podnikání na
kapitálovém trhu klasifikování jako standardní Zákazníci (neprofesionální klienti) nebo profesionální
klienti, a finančních nástrojů, kterými se uvedený Zákon Zabývá.

V případě, že ČSOB nebude mít výslovnou instrukcí klienta, bude se snažit provést příkaz podle
principů uvedených v této Informaci o provádění pokynů klientů Za nejlepších podmínek.

2. PŘísTuP K NEJLEPŠíMU PROVEDENÍ

2.1.PRıNcıPY NEJLEPŠÍHO PROVEDENÍ

Provedení příkazu může být ovlivněno různými faktory (jako je cena, náklady, rychlost,
pravděpodobnost provedení a vypořádání, objemı povaha nebo jakýkoli jiný aspekt relevantní pro
provedení pokynu).

K určení relativní důležitosti jednotlivých faktorů bere ČSOB v úvahu tato kritéria:

a) charakteristiku klienta podle povahy klienta, včetně jeho Zařazení jako neprofesionálního
klienta nebo profesionálního klienta;

b) povahu pokynu klienta;
c) povahu a vlastnosti investičních (finančních) nástrojů;
d) povahu převodního místa, kam může být onen pokyn směrován;

U neprofesionálních klientů bude nejlepší výsledek určen celkovým posouzením Zohledňujícím cenu
investičního (finančního) nástroje („nástroje") a veškeré náklady spojené s provedením pokynu včetně
celkového objemu poplatků ůčtovaných klientovi. U profesionálních klientů budou mít faktory ceny a
nákladů pro klienta rovněž obecně velkou relativní důležitost pro dosažení nejlepšího možného
výsledku pokynů daných tímto druhem klientů.

Mohou ovšem existovat okolnostiI za kterých mohou být pro provedení pokynů jménem
neprofesionálních nebo profesionálních klientů důležitější jiné faktory. Může to být například v případě
pokynů přesahujících nebo naopak nedosahujících standardní objem obchodů nebo pokynů pro
obchody s nelikvidními nástroji. Proto ČSOB může podle vlastního uvážení provést pokyny na Základě
jiných faktorů, které budou podle ČSOB Znamenatjednání v nejlepším Zájmu klienta.

2.2. PŘEvoDNí MísTo

Převodním místem může být regulovaný trh, mnohostranný obchodní systém (MOS), obchodník
s cennými papíry provádějící systematickou ínternalizaci, tvůrce trhu nebo jiný poskytovatel Iikvidity`
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pokud nejde o činnost na regulovaném trhu nebo mnohostranněrh :ccnodnim systému nebo pro
obchodníka scennými papíry provádějícího systematickou internaiza: nebo Zahraniční převodní
místo, jehož předmět činnosti je obdobný předmětu činnosti některěhc Z převodních míst uvedených
výše.

Principy nejlepšího provedení příkazu obsahují u každého druhu nástrojů Seznam různých míst, kam
mohou být pokyny směrovány. Uvádějí ta mista, která umožňují ČSOB soustavně dosahovat
nejlepších možných výsledků při provádění pokynů jejich klientů.

ČSOB může za určitých okolností použít i jiná převodní místa, například k provedení pokynu
s nástrojem, který je pro ČSOB neobvyklý.

ČSOB bude pravidelně hodnotit, zda převodní místa zařazená do principů provedení pokynu přinášejí
klientovi nejlepší možný výsledek, nebo zda je třeba organizaci provádění Změnit.

Převodní místa využívaná ČSOB;

a) Emitent cenných papírů kolektivního investování (nejčastěji ČSOB Asset Management, as.,
investiční společnost a KBC Asset management N.V., resp. ČSOB, jestliže realizuje obchod
sama na Základě smlouvy s emitentem)

b) Burza cenných papírů Praha, a.s.
c) OTC trhy

2.3. PROVEDENÍ POKYNU

ČSOB provede pokyn klienta v souladu s principy provádění pokynů za nejlepších podmínek použitím
jedné z následujících metod nebo jejich kombinace.

(1) Pokyn může být proveden přímo na vybraném regulovaném trhu nebo v MOS, nebo v případě,
že ČSOB není přímým účastníkem relevantního trhu nebo MOS, může předat pokyn
účastníkovi trhu (třetí straně), s nímž má ČSOB Zavedený systém pro vyřizování pokynů na
příslušném regulovaném trhu nebo MOS.

(2) Pokyn může být předán k provedení jinému makléři, obchodníkovi nebo jiné společnosti KBC
Group. V tom případě ČSOB bud' určí konečné převodní místo a náležitě instruuje jiného
makléře nebo obchodníka, nebo se přesvědčila, že vybraný makléř nebo obchodník mají
zavedený systém, který ČSOB umožňuje dodržovat příslušné principy provádění pokynů Za
nejlepších podmínek.

(3) Pokyn týkající se nástroje obchodovaného na regulovaném trhu může být proveden mimo
regulovaný trh nebo MOS, například ČSOB jako převodním místem samým. Ovšem k tomu, aby
mohl být pokyn týkající se nástroje, obchodovaného na regulovaném trhu, proveden mimo
regulovaný trh nebo MOS, musí mít ČSOB předem výslovný souhlas klienta. U nástrojů, které
nejsou obchodovány na regulovaném trhu se takový Souhlas s provedením mimo regulovaný
trh nebo MOS nevyžaduje.

(4) Cenné papíry kolektivního investování (podílové listy podílových fondů, akcie investičních fondů
a akcie Zahraničních fondů) jsou Zpravidla obchodovány mimo tzv. regulované trhy. Pokyny
klienta jsou realizovány přímo ČSOB nebo předávány osobě, která zajišťuje uzavření obchodu.
Tato metoda provedení je spojena se Zajištěním ceny odrážející ekonomickou hodnotu aktiva a
z hlediska nákladů je obecně nejvýhodnější.

Tyto Zásady ani jejich část nelze uplatnit v případě, že od klienta došla výslovná instrukce.

2.4. vÝsLovNÝ POKYN (ıNsTRcE) KLIENTA

Pokud dá klient v pokynu výslovně instrukce k jeho provedení, například uvede převodní místo,
provede ČSOB takový pokyn podle těchto výslovných instrukcí a bude to se zřetelem knim
považováno za splnění všech přiměřených kroků k Zajištění nejlepšího provedení takového pokynu.
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UPOZORNĚNÍ: Výslovná instrukce Od klienta může - vzhledem k prvkcM :csaże^,ˇ'ˇ` v takových
instrukcích - Znemožnit, aby ČSOB učinila kroky, které koncipovala a mcemectovala ve Svých
principech provedení S cílem dosáhnout nejlepšího výsledku při provádění takcvýcn pokynů

2.5.sDRužOvÁNí POKYNŮ
Pokyny klienta mohou být sdružovány s pokyny dalších klientů. ČSOB je rovněž Oprávněna provést
pokyn klienta nebo obchod na vlastní účet společně s pokynem jineho klienta tak, aby Sdružení
pokynů nebylo nevýhodné pro klienty, jejichž pokyny mají být sdruženy` popř. musí být klient, jehož
pokyn má být sdružen informován, že sdružení tohoto pokynu může být vjeho neprospěch, pokud
taková nevýhodnost může nastat. Případné sdružení pokynů nemá dopad na výši poplatků
účtovaných klientovi v souvislosti se službami poskytovanými ČSOB.

2.6. sTŘET ZÁJMů
(1) Při poskytování investičních služeb ČSOB zjišťuje a řídí střety zájmů mezi ní ajejími klienty

nebo jejími klienty navzájem v Souladu s principy stanovenými právními předpisy.
(2) Protože je ČSOB členem podnikatelského seskupení, Zjišťuje a řídí střety zájmů rovněž

S ohledem na všechny předvídatelné OkOInOsti, které mohou vyvolat střet zájmů v důsledku
struktury podnikatelského uskupení a předmětu podnikání jeho Členů.

(3) Výše uvedené střety zájmů nesmějí nepříznivě ovlivňovat zájmy klientů.
(4) Pokud ani přes přijatá opatření nelze spolehlivé Zamezit nepříznivěmu vlivu střetu zájmů na

Zájmy klienta, sdělí ČSOB před poskytnutím investiční služby klientovi informace o povaze
nebo Zdroji střetu zájmů.

3. NEJLEPŠÍ PROVEDENÍ PODLE DRuHů NÁSTROJŮ

Pro každou třídu finančních nástrojů definovala ČSOB hlavní faktory provedení, které Se budou brát
v úvahu při provádění pokynů, a informace a převodní místa, jež nejlépe odpovídají jejím
požadavkům. V této kapitole je uveden jejich přehled.

0 Principy popsané v této Informaci nezakazují ČSOB aby jednala jinak, domnívá-Ii se, že by tak
pokyn nemusel být proveden tak, aby se dosáhlo nejlepšího možného výsledku pro klienta.

o Ve stavu nouze, například při poruše prováděcího systému, nemusí mít ČSOB možnost
provést pokyn podle popsané metody. Za takovýchto výjimečných Okolností Se bude ČSOB
snažit provést pokyny takovým Způsobem, jaký je za daných okolností nejvýhodnější.

3.1.DLUHOPısYı NÁSTROJE PENÉŽNÍHO TRHU

Pokyny týkající se dluhopisů a nástrojů peněžního trhu bude ČSOB obecně předávat na domácí trh,
jestliže toto místo poskytne v daném nástroji přiměřeně významnou likviditu.

Dojde-li ČSOB k Závëru, že žádné místo obchodu nesplňuje interně definovaná kritéria dostatečné
likvidity, bude pokyn proveden mimo regulovaný trh nebo MOS. Faktory, které jsou pro provedení
rozhodující, tj. cena a náklady, budou respektovány. Pokud jde O tvorbu ceny, může se ČSOB opírat
O interní modely podléhající internímu ověření.

3.2.cENNÉ PAPÍRY KOLEKTıvNiHO ıNvESTOvÁNí

Pokyny k cenným papírům kolektivního investování bude ČSOB obecně buď realizovat sama na
Základě smluvního ujednání S emitentem, nebo předávat zprostředkovateli převodu takového nástroje.

Obecně platí, že cenné papíry kolektivního investování jsou obchodovány Za ceny, které Odpovídají
hodnotě příslušného cenného papíru kolektivního investování. Hodnota cenných papírů konkrétního
fondu kolektivního investování vmajetku klienta k určitému dni přitom představuje hodnotu podílu
klienta na majetku vpřislušněm fondu ktomuto dni, Hodnota cenného papíru fondu kolektivního
investování může být známa po obdržení a zpracování závěrečných cen cenných papírů držených
v portfoliu fondu. Tento Způsob určení ceny cenného papíru kolektivního investování přitom Obecně
Zajišťuje splnění požadavku provedení pokynu klienta Za co nejvýhodnějších podmínek. Ve
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výjimečných případech, pokud není možné obstarat koupi či prodej cenného papíru výše uvedeným

Způsobem, Zvolí se jiný Způsob provedení pokynu klienta, který bude v nejvyšší možné miře

respektovat požadavek co nejvýhodnějších podmínek pro klienta. především pokud jde o cenu a

náklady Spojené S obchodem.

V případě, Že by předání Zprostředkovateli převodu bylo neproveditelne nebo nepraktické, vybere

ČSOB alternativní metodu provedení pokynu, přičemž bude co možná nejvíce respektovat Zásadu

nejlepšího výsledku, pokud jde o cenu a náklady.

3.3. DERIVÁTY OBCHODOVANÉ NA REGULOVANÉM TRHU

Transakce s těmito deriváty budou obecně umist'ovány na nejlikvidnějším trhu.

3.4. DERIVÁTY oBcHoDovANÉ MIMO REGULOVANÝ TRH (oTc DERIVÁTY)

K těmto produktům patří různé opce, termínové obchody, swapy, úrokové termínové smlouvy (FRA) a

jejich kombinace týkající se měn, úrokových sazeb nebo výnosů a cenných papírů, finančních indexů

a komodit. Tyto nástroje se obchodují mimo regulovaný trh. Promptní transakce, vklady a úvěry nejsou

do této úpravy Zahrnuty.

ČSOB si je vědoma toho, že potenciální klienti nebo klienti se Zájmem o OTC deriváty kontaktují různě

obchodníky s cennými papíry, aby Získali informaci o ceně nástroje, a má Zavedené postupy

k Zajištění, že cena produktů je vytvořena konkurenčním a spravedlivým Způsobem. Při tvorbě těchto

cen se může ČSOB opírat o interní modely, které podléhají interním požadavkům na ověřování.

4. MoNıToRovÁNí A AKTUALIZACE

ČSOB bude monitorovat účinnost svých systémů provádění pokynů a principů provádění pokynů za

nejlepších podmínek, aby Zjistila a případně opravila veškeré nedostatky. ČSOB bude Zejména

pravidelně hodnotit, zda převodní místa dle principů provádění pokynů Za nejlepších podmínek přináší

klientům nejlepší možné výsledky nebo zda je třeba provést v systému provádění Změny. ČSOB

oznámí svým klientům jakékoli Závažné Změny ve svém Systému provádění pokynů nebo principech

provádění pokynů Za nejíepších podmínek.

5. DoLožENí NEJLEPŠíHo PROVEDENÍ PoKYNU KLIENTA

Klient má právo požadovat, aby ČSOB doložila, že provádí nebo provedla jeho pokyn vsouladu

s těmito principy nejlepšího provedení.
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7.5.

Přístup ČSOB k pobídkám při poskytování investičních služeb a distribuci penzijních produktů

1. Úvod
Tento dokument Slouží jako obecná informace o platbách a jiných plněních přijímanýcha poskytovaných při poskytování investičních Služeb (dále jen „pobídky“) ČSOB. ČSOB Svým klientůmhodlajícím investovat do podílových listů fondů kolektivního investování a dalších investičních nástrojůposkytuje investiční poradenství a Zprostředkování jiných investičních služeb. Náklady na poskytováníinvestičního poradenství ČSOB neúčtuje klientovi, namísto toho přijímá od třetích stran jednorázovénebo pravidelné pobídky. Pro Zajištění distribuce investičních nástrojů třetími stranami ČSOBposkytuje pobídky svým distributorům. ČSOB zajišťuje že tyto přijímané i poskytované pobídkyZvyšují kvalitu příslušných investičních služeb a že tim není dotčena její povinnost jednat v nejlepšímZájmu svých klientů. Toho je dosaženo především opatřeními k zajištění dodržování pravidel jednánívůči klientům, nastavením vnitřního kontrolního systému v ČSOB a oddělením některých činností,kterými je Zajišt'ováno poskytování investičních služeb klientům.
Konkrétní výše pobídek při poskytnutí investiční služby bude klientovi sdělena na Základě žádostipodané u klientského pracovníka ČSOB.

2. Obecně o pobídkách
ČSOB přijímá pobídky ve formě provizí a dalších peněžních plnění od investičních společnostíobhospodařujících fondy kolektivního investování, obchodníků scennými papíry, poskytovatelůinvestiční služby obhospodařování majetku zákazníka, emitentů dluhopisů adalších třetích stran.ČSOB dále poskytuje pobídky třetím osobám zajišt'ujícím distribuci investičních nástrojů. Pobídkymohou být jednorázové v souvislosti Snákupem investičních nástrojů, nebo mohou být založenyna pravidelně bázi.
Za pobídky přijímané od třetích stran nebo poskytované třetími stranami se nepovažuji provoznípoplatky nezbytné kposkytování investičních služeb, jako jsou např. poplatky organizatoroviregulovaného trhu nebo vypořádacího systému Za poskytování jeho služeb, poplatky Za provedeníexterního auditu, účetnické a právní Služby a poradenství, upisovací poplatky, poplatky Za službydepozitáře a poplatky za používání placených informačních služeb.
Vsouvislosti S konkrétní kampaní mohou být náklady skutečně vynaložené na propagaci produktůhrazeny jinou společností Ze skupiny ČSOB/KBC, a to až do výše předem stanoveného rozpočtukampaně.

3. Fondy kolektivního investování
ČSOB Zprostředkovává vydávání a odkupování podílů na fondech kolektivního investování(podílových listů aakcií fondů). Za tuto činnost přijímá od investičních Společnosti podílZinkasovaného poplatku Za správu „management fee" (pevné stanovený poplatekZa obhospodařování, který fond kolektivního investování vyplácí investiční společnosti, která jejobhospodařuje; konkrétní výše poplatku za obhospodařování je uvedena ve statutu příslušnéhofondu). Výše této pobídky se pohybuje vrozpéií 35% až 60% Zmanagement fee, astanovujeSe individuálně pro konkrétní fond.

ČSOB Zároveň využívá kdalší distribuci podílů na fondech kolektivního investování třetí osoby.Přid'ıstríbuci prostřednictvím ČMSS, a. s., poskytuje ČSOB pobídku ve výši 35% až 60%Z management fee. Při distribuci prostřednictvím České pošty, s. p., poskytuje fixní částku (každý rokje částka upravována) Za uzavřenou komisionářkou smlouvu bez ohledu na výši investované částky.

4. Zprostředkování uzavření smlouvy s obchodníkem s cennými papíry
V případě, že klient (zákazník) uzavře prostřednictvím ČSOB komisionářskou smlouvu o Obstaráníkoupě nebo prodeje cenného papíru s jiným obchodníkem s cennými papíry, přijme ČSOB Od tohotoObchodníka pobídku ve výši 30% zpoplatkü, které klient tomuto obchodníkovi scennými papíryZaplatí po dobu jednoho roku od uzavření komisionářské smlouvy po odečtení nákladů, kterébezprostředně souvisí s plněním Závazků obchodníka s cennými papíry vůči klientovi.

5. Zprostředkování uzavření smlouvy o obhospodařování majetku zákazníka
Vsouvislosti se Zprostředkováním uzavření smlouvy o poskytování této investiční služby ČSOBpravidelně přijímá od poskytovatele této služby částku odpovídající podílu na odměně
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Za obhospodařováni individuálních portfolií (tzv. management fee). S tim że tento podíl se stanoví Z té
části obhospodařovaného majetku Zákazníků -fyzických osob, kteří prokazatelně uzavřeli smlouvu o
obhospodařováni prostřednictvím ČSOB. Výše této pobídky činí 60% Z management fee obdrženého
poskytovatelem této investiční služby.

6. Další investiční nástroje
U některýchjiž existujících emisí dluhopisů třetích stran, vydaných do 31. 12. 2011, přijímá ČSOB
pravidelně pobídky do výše 1,00% p.a. Z nominálního objemu. U emisí dluhopisů vydaných ode dne 1.
1. 2012 ČSOB pravidelně nepřijímá žádné pobídky, může však přijmout a poskytnout jednorázové
pobídky až do výše 2,00% Z nominálního objemu.

7. Penzijní produkty
Za Zprostředkování důchodového nebo doplňkového penzijního spoření a Souvisejicí činnosti přijímá
ČSOB od ČSOB penzijní společnosti, as., pobídku ve výši 3,5 % průměrné mzdy v národním
hospodářství vyhlašované ministerstva práce a sociálních věcí Za první až třetí čtvrtletí
předcházejícího kalendářního roku.
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A/NEBO POKYNŮ

Podle ust. § 1746 odst. 2 OZ dále Smluvní strany uzavírají následující smluvní ujednání pro účely

autorizace Instrukcí a/nebo Pokynů:

1.

10.

11.

12.

Banka se zavazuje přijímat faxové /e-mailové Instrukce ai'nebo Pokyny v souladu stouto

Smlouvou a za předpokladu použití správného Znaku série a kontrolního čísla z faxové tabulky v

termínech, a podle podmínek, které jsou v souladu s Obchodními podmínkami k této Smlouvě

podle faxových/e-mailových dispozic Klienta (faxové/e-mailové dispozice dále jen „elektronická

komunikace“).

Kontrolní čísla musí být používána v pořadí, ve kterém jsou uvedena ve faxové tabulce, každé

kontrolní číslo může být použito pouze jednou. Znak série a kontrolní číslo musí být na lnstrukci

zaslané formou elektronické komunikace uvedeny výrazně a odděleně od textu.

Klient je povinen ZabezpečitI že faxové tabulka bude používána pouze jím určenými osobami.

ČSOB považuje Instrukce či Pokyny udělené za pomoci faxové tabulky za jednání Klienta a není

odpovědná za Škody vzniklé Klientovi vzniklé Zneužitím či neoprávněným použitím faxové

tabulkyv případě ztráty nebo odcizení faxové tabulky je Klient povinen tuto skutečnost

neprodleně písemně oznámit bance a současně požádat písemnou formou o její Zablokování a

výměnu.

Klient může žádost o vydání, zablokování nebo výměnu faxové tabulky předat bance osobně

nebo ji Zaslatjako doporučený dopis obsahující všechny potřebné náležitosti žádosti.

Banka bez zbytečného odkladu poté, co obdrží výše uvedenou Žádost o zablokování tabulky a

její výměnu, vydá tabulku novou a dle dohody s Klientem je nová tabulka předána na příslušném

pracovišti banky nebo zaslána poštou dle Klientových dispozic. Nová tabulka je Klientovi vydána

na jeho žádost i v případě vyčerpání všech kontrolních čísel.

Při doručení poštou je Klient povinen před převzetím Zásilky Zkontrolovat neporušenost obálky.

V případě jakéhokoliv poškození požádá poštu, aby tuto skutečnost na Zásilce vyznačila. Pokud

Klient bance doloží takto označenou Zásilku, Zašle banka Klientovi novou faxovou tabulku

zdarma.

Přijetí tabulky Klient potvrdí písemně při osobním převzetí na příslušném pracovišti banky nebo

doporučenou Zásilkou. Faxová tabulka vstupuje v platnost následující pracovní den po doručení

potvrzení o převzetí do banky a banka provádí Instrukce autorizované podle této faxové tabulky

nejdříve v prvni den její platnosti,

Za vydání každé faxové tabulky Klient hradí poplatek v souladu s platným Přehledem Poplatků

(Oddíl B).

Klient je povinen zasílat Instrukce na čísla faxových Zařízení nebo e-mailové adresy, které byly

bankou uvedeny na faxové tabulce. Instrukce musí obsahovat veškeré náležitosti potřebné k

provedení Instrukce dle vzoru instrukce k vypořádání obchodu dle Obchodních podmínek.

Chybný přenos elektronickou komunikací je důvodem k neprovedení požadované Instrukce. V

případě chybného přenosu (např. nećitelný text, zkomolený text, nejednoznačná dispozice apod.)

vyzve banka Klienta k opakování Zaslání Instrukce. .le-li opakovaná Instrukce bezvadná,

Zaměstnanec banky ji ověří a Zajistí jeji provedení. V případě opakované závady ve faxovém

přenosu upozorní ovéřující zaměstnanec banky Klienta (např. telefonem nebo faxem) na tuto

skutečnost. Po odstranění závady, Zaměstnanec banky ověří Instrukci a zajistí její provedení.

Vynechání Znaku série, kontrolního čísla, jeho opakované použitíI či použití jiného nesprávného

čísla neodpovídajícího pořadí v tabulce je důvodem k neprovedenl požadované Instrukce. .le-li

Instrukce z některého Z výše uvedených důvodů nesprávné, upozorní ověřující Zaměstnanec

banky Klienta (např. telefonem nebo faxem) na chybu. Po provedení opravy Klientem

Zaměstnanec banky ověří lnstrukci a Zajistí její provedení.

Banka neodpovídá za zneužití jakéhokoliv zařízení určeného pro elektronickou komunikaci na

straně Klienta ani za chybu vzniklou v důsledku technické Závady při přenosu. Banka neodpovídá

za škody, které vzniknou na straně Klienta v důsledku neprovedeni Instrukce z důvodu vynechání

nebo uvedení chybného kontrolního čísla nebo Znaku série.
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13. Autorizované Instrukce zasílané formou elektronické komunikace bance se považují Za originály
a nevyžaduje se jejich duplicitní potvrzování písemnou formou.

14. Klient podpisem Smlouvy, jejíž součástí je i sjednání tohoto Oddílu K Smlouvy, potvrzuje, že byl
seznámen S praktickým používáním faxové tabulky.

15. Smluvní strany výslovně vylučují jakoukoli možnost splnění tohoto Oddílu K Smlouvy jiným
Způsobem, než je v něm stanoveno.
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